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9 In primii doi ani ai septenalului, vo’umul 
producției industriale a U. R. S. S. a crescut cu 
22,1 la sută.

• In același răstimp, în orașele și așezările 
muncitorești din Uniunea Sovietică s=au construit 
4600.000 locuințe, iar la sate peste 1.400.000 
case de locuit.
• In i960 producția de cereale a fost de 

8.131.OOO.OOO puduri.
In cinci ani (1956=î96o) populația Uniunii 

Sovietice a crescut cu 17 milioane de oameni.
(Din Hotărîrea Plenarei C C. al P C. U. S.

din 10—18 ianuarie a. c.)
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MONOGRAFIA LUI I. KOJEVNIKOV
valoroasă

I
1 .-v

i zaa n
a operei 
sadoveniene

„Creația lui Mihail Sadoveanu 
reprezintă o enciclopedie artis­
tică a vieții țărănimii romîne în- 
tr-o epocă de mari furtuni și re­
voluții. Legat puternic de po­
porul său, scriitorul a arătat in 
numeroasele sale opere— dru­
mul complex al țărănimii de la 
protestul spontan împotriva a- 
supririi pină la lupta conștientă 
pentru transformarea societății. 
El însuși a parcurs un ' drum 
greu... a reușit să depășească 
toate piedicile și împreună cu 
întregul popor să pornească pe 
o cale nouă".

Aceste cuvinte in care cerce­
tătorul sovietic Iuri Kojevnikov 
fixează locul marelui nostru 
clasic in dezvoltarea istoriei și 
literaturii poporului romin con­
stituie totodată firul călăuzitor 
pentru înțelegerea monografiei 
pe care el a inchinat-o lui Mi­
hail Sadoveanu.

Intr-adevăr, I. Kojevnikov a căutat 
să-1 înfățișeze pe Mihail Sadoveanu 
în primul rînd ca un scriitor al țără­
nimii, ca un zugrav al vieții ei, bine­
înțeles fără a neglija prezentarea și a 
altor teme cultivate în opera sadove- 
niană. Totodată el a căutat să urmă­
rească procesul de desfășurare a 
creației scriitorului romîn în tot com­
plexul ei, în creșterea ei. Această vi­
ziune istorică și cercetare riguros 
științifică a îngăduit cercetătorului 

sovietic să realizeze o imagine de sin­
teză autentică a creației sadoveniene.

1. Kojevnikov urmărește continuu 
dezvăluirea făgașului principal de 
dezvoltare a creației scriitorului ro­
mîn, reliefarea procesului de creștere 
a talentului și de afirmare a lui în as­
pectele sale majore. De aceea mono­
grafia realizează — și aci este un ne­
îndoielnic merit al ei — un tablou di­
namic al creației marelui nostru cla­
sic, în care acumulările și salturile 
calitative — ideologice și artistice — 
apar deosebit de puternic subliniate. 
I. Kojevnikov conturează cîteva etape 
în drumul literar al lui Mihail Sado- 
veanu și definește specificul fiecăreia 
dintre ele.

Capitolul .Anii de ucenicie" — anii 
începuturilor literare, pînă la reîn­
toarcerea la Fălticeni în 1906, se de­
semnează sub semnul analizei roman­
tismului sadovenian, dar și cu exami­
narea primelor momente realiste (Ion 
Ursu, Dureri înăbușite). Kojevnikov 
subliniază trăsăturile specifice scriito­
rului nostru la acea vreme (înclinarea 
spre problematica morală, umanis­
mul, sentimentul patriotic).

Bine documentat și temeinic medi­
tat apare capitolul următor .Viața 
Rqmînească". Colaborarea lui Mihail 
Sadoveanu la cunoscuta revistă ie­
șeană aduce în discuția monografiei 
problema poporanismului, atît pe 
plan general, cît și cu referire la crea­
ția scriitorului cercetat, constituind o 
interesantă investigație în mișcarea 
literară a vremii. Studiul operei se 
face în strînsă legătură cu frămîntă- 
rile istorice ale vremii, cu relevarea 
ecoului pe care 1907 l-a avut în ge­
nere în opera clasicului nostru și cu 
deosebire în zugrăvirea vieții țăranu­
lui. Interesante observații face cerce­
tătorul și despre tema „orașului" în 
nuvelele și românele lui Mihail Sado­
veanu de la începutul sec. XX (Floare 
ofilită, însemnările lui Neculai Manea 
etc.).

Evoluția operei lui Sadoveanu în 
anii dintre cele două războaie mon- 
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diale a fost analizată cu deosebită a- 
tenție de autorul monografiei. In ca­
pitolul consacrat acestei perioade 
(„Frunze în furtună") 1. Kojevnikov 
caută să sublinieze mereu biruințele 
scriitorului realist, îmbrățișarea și o- 
glindirea foarte puternică și pătrun­
zătoare a societății romînești în prin­
cipalele opere ale lui Mihail Sado­
veanu din acea vreme (Strada Lăpuș- 
neanu. Venea o moară pe Șiret, Jude­
țul sărmanilor etc.). Atenția principală 
a studiului se îndreaptă — și pe bună 
dreptate — spre sublinierea prezen­
ței tot mai puternice a protestului so­
cial al maselor țărănești în creațiile 
sadoveniene cele mai importante din 
acei ani.

I. Kojevnikov relevă cu finețe de is­
toric literar drama pe care a trăit-o 
marele nostru scriitor în anii grei ai 
reacțiunii și fascizării țării, dar și re­
zistența pe care a opus-o forțelor 
vrăjmașe poporului. Analiza unor o- 
pere ca Paștele Blajinilor, Nopți de 
Sînziene aduce ilustrări convingă­
toare ale frămîntărilor prin care 
trecea scriitorul nostru în căutarea 
unui ideal pe care să-l poată opune 
lumii exploatatorilor, a capitalismului.

Etapei ultime și calitativ noi pe 
care a înregistrat-o creația lui Mihail 
Sadoveanu după 1944, monografia i-a 
acordat multă atenție. Trebuie men­
ționată ca un aspect nou și intere­
sant prezentarea romanului Mitrea 
Cocor nu numai ca o izbîndă a litera­
turii noastre de după 23 August 1944, 
ci și ca un fenomen de valoare pen­
tru literatura progresistă din lumea 
întreagă. I. Kojevnikov dovedește o 
bună cunoaștere și informare asupra 
problemei ecoului mondial al roma­
nului lui Mihail Sadoveanu. Nu mai 
puțin se cuvine subliniată analiza 
reușită a ultimei opere a scriitorului 
nostru, Nicoară Potcoavă. Autorul 
monografiei a avut o foarte nimerită 
idee să desfășoare cercetarea sa a- 
supra romanului Nicoară Potcoavă 
în plan comparativ cu romanul Șoimii, 
într-un fel, această punere față în 
față a începuturilor literare ale scrii­
torului cu opera care a desăvîrșit 
drumul său de creație este poate cea 
mai convingătoare demonstrație a ar­
tei atinse de marele nostru clasic.

Informarea temeinică unită cu cer­
cetarea atentă, cu interpretarea ju­
dicioasă, critică a materialului in­
vestigat a îngăduit lui Iuri Kojevni­
kov, cunoscut prieten și populariza­
tor al literaturii noastre în rîndul 
cititorilor sovietici, să-și exprime încă 
o dată dragostea pentru țara noastră, 
pentru poporul nostru, omagiind în- 
tr-o lucrare valoroasă pe marele 
nostru Sadoveanu.

Tatiana Nicolescu

• COLECTIVUL Teatrului „Vah­
tangov" din Moscova, care ne-a vi­
zitat țara vara trecută, a întîmpinat 
noul an cu un nou spectacol : pre­
miera piesei-pamfiet „Amurgul zei­
lor" de Anatoli Sofronov, în regia 
lui Evgheni Simonov.

• MARGARITA Aligher, cunos­
cuta poetă sovietică, a tradus re­
cent în limba rusă două poeme de 
Aragon, „Romanul neterminat" și 
„Elsa". In curs de traducere se aîlă 
și romanul lui Pierre Daix „Rîul 
adine", lucrările Iui Simenon și ro­
manul lui Maurice Pons „Cizmarul 
Aristot". In vitrinele librăriilor so­
vietice va apare și „Jurnalul Annei 
Frank".

• ANUL acesta, editurile sovie­
tice vor tipări aproximativ 70 dev

Cel mai tînăr Hamlet din lume : E. Marțevici, de la Teatrul Maiakovski

Prin cîteva teatre moscovite

Pe scene:
TINERETUL

O întîlnire cu teatrul sovietic este tot­
deauna interesantă. Fiecare vizită a unui 
colectiv teatral sovietic a lăsat în rîndu- 
rile spectatorilor noștri și ale artiștilor de 
teatru amintiri de neuitat, imagini și 
gînduri cu caracter stimulator față de 
propria străduință spre autodesăvîrșire.

O întîlnire cu teatrul sovietic, „la el 
acasă", este cu atît mai rodnică.

Cu deosebită vigoare m-a izbit pre­
zența masivă a tineretului pe scenă. Pre­
zența aceasta este vizibilă atît în ceea 
ce privește personajele și problematica 
pieselor contemporane, cît și în ceea ce 
privește distribuirea în spectacole a ac­
torilor tineri. Grija pentru educarea și 
promovarea tineretului se vădește atît pe 
scenele teatrelor academice cît și pe cele 
„tinere". Succesul obținut de M.H.A.T. 
la „Teatrul Națiunilor" de la Paris, cu 
noua distribuție a piesei „Trei surori" a 
dovedit valoarea schimbului tînăr. 
Noul spectacol cu „Pescărușul" de 
la M.H.A.T, a promovat în rolul Ninei 
Zarecinaia o tînără absolventă de insti­
tut, T. E. Lavrova, care s-a bucurat de 
primirea călduroasă a publicului.

După cum se știe, teatrul M.H.A.T. 
are propria sa școală de artă dramatică, 
în care sînt pregătiți viitorii săi actori 
precum și actori pentru alte teatre. In 
ultima vreme, contactul cu scena mare a 
teatrului și, deci, cu publicul, al acestor 
tineri actori începe încă din timpul stu­
diilor. Studenții școlii M.H.A.T. partici­
pă la spectacolele teatrului, fie în sce­

nele de masă, ca figuranți, fie în mici 
roluri episodice. In spectacolul „Punctul 
de sprijin" de Alioșin, a cărui premieră 
a avut loc cu cîteva zile înainte de Anul 
Nou, experiența promovării tineretului a 
mers mai departe, patru dintre personaje 
fiind interpretate de studenți ai școlii- 
studio a teatrului și ai Institutului de 
teatru „A. V. Lunacearski". Ceea ce mi-a 
plăcut mai ales în acest spectacol a fost 
unitatea stilului interpretativ realizată în­
tre tinerii actori și marii maeștri ai sce­
nei. Nu e ușor deloc, ca actor tânăr, să 
joci alături de artistul poporului A. N. 
Gribov de pildă (pe care spectatorii noș- 

mii de titluri într-un tiraj de un 
miliard două sute de milioane exem­
plare. Se va acorda o atenție deo­
sebită publicării de lucrări de știin­
ță popularizată destinate maselor 
largi de cititori.

• COMPOZITORII din R.S.F.S.R. 
se pregătesc în vederea unui mare 
eveniment: plenara Uniunii Compo­
zitorilor consacrată temei „Lenin — 
Partidul — Poporul". Plenara, care 
va avea loc în luna mai, va fi pre­
cedată de o trecere în revistă a 
noilor lucrări muzicale. De curînd, 
Dmitri Șostakovici a terminat Sim­
fonia XH-a „Lenin", iar compozito­
rul leningrădean L Vaisburg — ora­
toriul „Lenin" etc.___ J 

tri și-1 amintesc, desigur, din „Roadele 
învățăturii" și din „Trei surori"). Aceas­
tă conlucrare a foarte-tinerilor cu foarte- 
vârstnicii este, de altfel, un stimulent re­
ciproc și, în același timp, cea mai bună 
școală pentru cei tineri.

Prin aceasta, nu vreau deloc să pledez 
pentru promovarea studenților pe scenele 
teatrelor profesioniste. In general, stu­
denții celor patru Institute de teatru din 
Moscova apar pe scena Teatrului studen­
țesc („Ucebnîi teatr") și trec pe scena 
mare după terminarea studiilor. Se evită 
astfel, ca și la noi, o profesionalizare tim­
purie. Experiența M.H.A.T. este doar un 
aspect al acelei preocupări pentru creș­
terea „schimbului tînăr", pe care am re­
marcat-o în toate teatrele sovietice.

Am văzut un număr mare de actori ti­
neri, foarte înzestrați, pe scenele altor 
teatre, uneori în roluri foarte diverse.

Pe tinărul I. V. Iakovlev, pe care spec­
tatorii noștri îl cunosc mai ales din fil­
mul „Idiotul" unde juca roiul principal, 
l-am întâlnit pe scena Teatrului Vahtan­
gov. In spectacolul cu „Bucătăreasa" de 
Sofronov, a compus un tînăr colhoznic 
cam naiv, cam gîngav, mare îndrăgostit 
de armonica pe care o mânuiește cu des­
tul talent, și de o fată care-i disprețu­
iește dragostea. In „Amurgul Zeilor" de 
același autor, Iakovlev creează cu multă 
dezinvoltură figura unui ziarist ameri­
can de la o gazetă de senzație, cinic și 
spiritual ; el se încadrează organic în 
concepția regizorală a spectacolului, care 
a prezentat arena politicii actuale a im­
perialiștilor într-o arenă de circ, și a exe­
cutat cu brio numerele muzical-core- 
grafice impuse de rol.

La același teatru am avut mărea plă­
cere să o reîntâlnesc pe admirabila 1. K. 
Borisova, în rolul sprințarei, îndrăcitei și 
totodată fermecătoarei Pavlina din „Bu­
cătăreasa".

O mare îndrăzneală în promovarea ti­
neretului manifestă N. P. Ohlopkov, care 
a încredințat greaua sarcină de a-1 in­
terpreta pe Hamlet foarte tînărului ac­
tor E. E. Marțevici, al cărui talent pre­
vestește frumoase perspective prin marea 
sa putere de comunicare și emoționare.

O echipă de tineri înzestrați am întîl- 
nit la Teatrul Komsomolului unde, cum 
e și firesc, repertoriul este alcătuit în 
primul rînd din piese adresate tineretu­
lui. Dintre aceștia trebuie neapărat să 
amintesc pe tînăra actriță N. M. Goșeva, 

care mi-a lăsat o impresie puternică 
prin candoarea privirii și sinceritatea in­
terpretării și pe actorul M M. Derjavin, 
plin de umor și de sensibilitate.

Nu am, desigur, posibilitatea să amin­
tesc aei pe toți tinerii actori plini de 
talent pe care î-am văzut pe scenele 
Moscovei în cele aproape 20 de specta­
cole vizionate. Este, însă, necesar să vor­
besc, măcar în treacăt, despre cei mai 
tineri dintre ei, și anume, despre elevii- 
actori ai studioului Teatrului Central de 
copii, recrutați dintre elevii înzestrați ai 
școlilor medii, pe care i-am văzut în 
reușitul spectacol cu piesa „Prietenul 
meu, Kolka" de A. Hinelik. Folosind în 
distribuția rolurilor de copii atît actrițe 
în travesti, cît și copii autentici, instruiți 
în școala dramatică a teatrului, Teatrul 
Central de copii duce o activitate ex­
trem de valoroasă, consacrată educării 
celor mai tineri spectatori în spiritul mo­
ralei comuniste.

Margareta Bărbuță



„PRAVDA**:

Un program 
lupta
a Co-Hotărîrile Plenarei din ianuarie 

miletului Central al Partidului Comunist 
al Uniunii Sovietice și cuvîntarea rostită 
la Plenară de tovarășul N. S. Hrușciov 
au trezit un uriaș avînt politic și în mun­
că al maselor.

Plenara din' ianuarie a C.C. va ocupa 
un loc deosebit de important în viața 
partidului și poporului. Lucrările ei au 
arătat din nou că C.C. al P.C.U.S., bazîn- 
du-se pe știința marxist-leninistă, rezol- • zvxmn-construcției comu­vă cu succes sarcinile 
niște, traduce con­
secvent în viață 
politica leninistă 
de folosire a ine­
puizabilelor posi­
bilități ale orân­
duirii socialiste 
pentru accelerarea 
ritmurilor de dez­
voltare spre comu­
nism. întreaga ac­
tivitate a C.C. al 
P.C.U.S. constituie ’ 
leninist de conducere.

In Hotărîrea Plenarei și în cuvîntarea 
tovarășului N. S. Hrușciov este temeinic 
generalizată experiența luptei pentru ob­
ținerea unui avînt rapid al agriculturi^ 
sînt arătate inepuizabilele ei posibilități, 
sînt scoase la iveală cu ascuțime, în mod 
leninist, lipsurile existente în conducerea 
colhozurilor și sovhozurilor, sînt indicate 
precis căile de sporire a producției de 
cereale, came, lapte și alte produse.

înfăptuind mărețul program al con­
strucției comuniste trasat de cel de al 
XXI-lea Congres al P.C.U.S., Uniunea 
Sovietică a marcat primii doi ani ai sep- 
tenalului prin noi și mari succese în 
dezvoltarea industriei, științei, tehnicii și 
culturii, în ridicarea bunăstării materiale 
a oamenilor muncii. Un mare pas înain­
te a făcut agricultura. Ca urmare a mun­
cii intense desfășurate de partid pentru 
ridicarea agriculturii în perioada de du­
pă Plenara din septembrie 1953 a C.C. 
al P.C.U.S., în țară au sporit mult pro­
ducția și achizițiile de stat la toate pro­
dusele agricole. Niciodată Uniunea Sovie­
tică n-a cunoscut un asemenea ritm de 
dezvoltare a agriculturii ca în ultimii 
șapte ani.

In ciuda condițiilor climaterice nefa­
vorabile dintr-o serie de regiuni, s-au 
produs în 1960, față de 1959, mai multe 
cereale, sfeclă de zahăr, culturi oleagi­
noase, legume și s-a achiziționat mai 
multă carne, lapte și ouă.

Succesele dobîndite în dezvoltarea a- 
griculturii sînt indiscutabile. Totuși, Ple­
nara Comitetului Central a subliniat că 
nivelul atins și ritmul de creștere a pro­
ducției agricole, și în special la produsele 
animale, sînt nesatisfăcătoare. Populația 
țării a crescut, au sporit veniturile oa­
menilor muncii. Ca urmare a crescut 
mult cererea de produse alimentare — 
și în primul rînd de carne, lapte, unt.

Analizînd sarcinile dezvoltării pe viitor 
a producției agricole, Plenara C.C. a 
subliniat că azi critica lipsurilor care se 
mai manifestă în agricultură se face în 
cu totul alte condiții decît în anul 1953. 
Atunci se înregistrase o serioasă rămîne- 
re în urmă a tuturor ramurilor agricul­
turii. Azi situația este radical schimbată. 
Lipsurile sînt dezvăluite în condițiile ma­
rilor succese dobîndite în toate ramurile 
economiei naționale, inclusiv în agricul­
tură.

Interesele construirii comunismului, 
ale creșterii continue a bunăstării oame-

nilor sovietici cer în momentul de față 
ritmuri mai accelerate de dezvoltare a 
agriculturii și sectorului zootehnic. Este 
absolut necesar ca agricultura să atingă 
un asemenea nivel încît să o ia întotdea­
una înaintea necesităților populației.

In U.R5JS. a fost creată o puternică 
industrie grea, economia sovietică se a- 
flă în plină înflorire. Pot fi alocate acum 
mijloace și mai mari pentru dezvoltarea 
ramurilor legate de creșterea bunăstării 
poporului, fără ca

Pe marginea Plenarei 
C. C. al P. 0. U. S.

un model de stil

prin aceasta să aibă 
de suferit dezvol­
tarea pe mai de­
parte a industriei 
și creșterea capa­
cității de apărare 
a patriei.

Alocînd fonduri 
suplimentare pen­
tru dezvoltarea a- 
griculturii, parti­
dul își propune ca 
țel să creeze agri­

culturii condiții care să-i permită să 
nu mai depindă de capriciile naturii, 
să asigure în fiecare an, indife­
rent de condițiile climaterice, can­
titatea de produse necesară pentru 
satisfacerea deplină a nevoilor populației. 
Plenara C.C. a indicat căile de rezolvare 
a acestei sarcini, a trasat direcțiile prin­
cipale de dezvoltare a agriculturii. Este 
vorba în primul rînd de irigarea a mi­
lioane de hectare de pămînt, de lucrările 
de ameliorație, de creșterea producției 
de îngrășăminte chimice și de dezvolta­
rea tehnicii agricole.

Plenara C.C. al P.C.U.S. a subliniat cu 
tărie că în momentul de față principalul 
este să se folosească cît mai deplin po­
sibilitățile existente pentru dezvoltarea 
impetuoasă a producției agricole.

Plenara C.C. a atras atenția că pentru 
satisfacerea deplină a nevoilor țării, în 
anii următori trebuie să se ajungă să se 
achiziționeze anual pînă la 4 miliarde 
200 milioane puduri de cereale, pînă la 
13 milioane puduri de carne și pînă la 
50 milioane tone de lapte.

Este necesar să se elaboreze măsuri 
concrete de sporire a producției de ce­
reale, culturi tehnice, legume, cartofi, car­
ne, lapte și de alte produse. Elaborarea de 
măsuri trebuie înfăptuită de jos, înce- 
pînd de la brigăzi, ferme, colhozuri, sov­
hozuri cu participarea largă a colhozni­
cilor, lucrătorilor din sovhozuri, a specia­
liștilor din agricultură.

In Hotărîrea Plenarei, se acordă o deo­
sebită atenție punerii în valoare a unor 
rezerve ca obținerea de recolte bogate 
de porumb boabe, sporirea șeptelului 
de vaci ; dezvoltarea pe toate căile a 
creșterii de porci și păsări ; crearea unei 
puternice baze furajere ș. a. Una din ce­
le mai mari rezerve constă în introduce­
rea pe scară generală a experienței frun­
tașilor.

Plenara Comitetului Central al Parti­
dului Comunist a chemat organizațiile 
de partid, pe toți oamenii muncii să-și 
sporească eforturile în lupta pentru dez­
voltarea continuă a agriculturii, pentru 
crearea unui belșug de produse agricole 
și animaliere.

Oamenii sovietici răspund la apelul 
partidului iubit prin noi realizări în 
muncă. In toată țara se desfășoară lupta 
întregului popor pentru un nou și puter­
nic avînt al agriculturii, pentru a întîm- 
pina cu cinste Congresul al XXII-lea al 
partidului.
(Text prescurtat)

Practica în producție reprezintă un mijloc important de ridicare a calificării 
profesionale a studenților. Iat-o pe Lidia Bulanova studentă în anul V, 
lucrînd în laboratorul întreprinderii petrolifere „Hadijenneft“ din ținutul 

Krasnodar.

Dinamica populației U. R. S. S. 

lumincL 
zeeensămîntului

Cifrele privitoare la structura socială și profesională a populației consti­
tuie un bun etalon de măsură pentru aprecierea unui sistem social. Aceste 
cifre oglindesc cu o deosebită claritate influența exercitată de orînduirea so­
cială respectivă asupra condițiilor de trai ale oamenilor muncii. In acest 
sens, un deosebit interes prezintă noile date ale recensămîntului efectuat in 
1959, publicate de curînd de către Direcția Centrală de Statistică a U.R.S.S. 
cu privire la repartiția populației pe grupe sociale, pe ramuri ale economiei 
naționale și pe grad de cultură.

Astfel, din 208,8 milioane de oameni cît reprezenta întreaga populație a 
Uniunii Sovietice în 1959 (astăzi se ridică la peste 214 milioane), numărul 
muncitorilor și al funcționarilor de la orașe și sate era de 142,7 milioane, iar 
al țărănimii colhoznice de 65,5 milioane.

Comparînd aceste cifre cu cele ale recensămîntului din 1939, obținem o 
imagine grăitoare a succeselor dobîndite de Uniunea Sovietică în toate sec­
toarele de activitate. Creșterea procentului de muncitori și funcționari de la
52.5 Ia sută în 1939 Ia 68,3 la sută în 1959 reflectă uriașa dezvoltare a eco­
nomici naționale a Uniunii Sovietice, iar reducerea ponderii țărănimii colhoz­
nice de la 44,9 Ia sută în anul 1939 la 31,4 la sută în 1959 reflectă gradul 
înalt de mecanizare și creșterea productivității muncii în agricultura sovieti­
că, ceea ce a permis eliberarea unui mare număr de forțe de muncă, folosite 
în celelalte ramuri ale economiei naționale.

Cu toate că populația U.R.S.S. este numai cu 19 la sută mai mare decît 
populația S.U.A., totuși numărul persoanelor ocupate în economia națională 
a Uniunii Sovietice este cu aproximativ 40 la sută mai mare decît în S.U.A. 
Aceste cifre exprimă superioritatea orînduirii socialiste, care folosește pe de­
plin, planificat și rațional resursele de muncă.

In contrast cu aceasta, în capitalism, concentrarea și centralizarea capi­
talului atrag după sine scăderea cererii de muncă și un „surplus" permanent 
al forțelor de muncă. Este bine cunoscut, faptul că cu toate încercările capi­
talului monopolist american și în ciuda cursei înarmărilor, a intensificării 
„războiului rece" nu s-a izbutit să se reducă șomajul. Dimpotrivă, în ultima 
vreme, el a luat proporții și mai mari în S.U.A., numărul șomerilor depășind
5.5 milioane.

Din datele cu privire la creșterea numărului specialiștilor, am reținut pe 
cele privitoare la ingineri, tehnicieni și agronomi. Numărul tuturor acestora 
era în 1926 de 267.000 de oameni, iar în 1959 de 4.683.000, ceea ce înseamnă 
de 18 ori mai mulți.

Construirea comunismului cere crearea unei armate imense de specialiști 
cu calificare superioară. Sînt interesante în această direcție unele date com­
parative privind numărul inginerilor din U.R.S.S. și S.U.A. In 1940, în U.R.S.S. 
erau 290.000 de ingineri, în 1956 — 721.000, în 1957 — 816.000, în 1958 — 
894.000. In S.U.A., în 1940 erau 156.000, în 1956 — 400.000. In 1958, institu­
tele de învățămînt superior sovietice au fost absolvite de 94.000 de ingi­
neri, iar în S.U.A. — numai de 35.000. Reiese că U.R.S.S. pregătește de 3 ori 
mai mulți ingineri decît S.U.A.

Iu prezent, în U.R.S.S. in învățămintul superior învață de 4 ori mai mulți 
studenți decît în Anglia, Franța, Republica Federală Germană și Italia luate 
la un loc.

Creșterea numărului de lucrători științifici de 23 de ori în comparație 
cu anul 1926, reprezintă o cifră la fel de impresionantă, iar faptul că în 
U.R.S.S. în repartiția populației pe grupe sociale intelectualitatea reprezintă 
o cincime din totalul populației, arată rezultatele strălucite ale revoluției cul­
turale.

In prezent, in rîndul persoanelor aflate în producție, numărul femeilor este 
de 48 la sută, iar printre intelectuali, femeile reprezintă 54 la sută. Datele 
recensămîntului din 1959 arată că în U.R.S.S. există 287.000 femei-medic, pes­
te 120.000 femei-cercetător științific, 26.000 femei-literat și 268.000 femei-in- 
giner. In Uniunea Sovietică, femeia se bucură de toate drepturile și este o 
activă constructoare a comunismului.

Caracteristicile dinamicii populației care se oglindesc în noile date pu­
blicate de Direcția Centrală de Statistică a U.R.S.S. exprimă măreața forță a 
orînduirii socialiste, scot în evidență în mod și mai pregnant marea superiori­
tate a socialismului față de capitalism.

L Mihaly



Noi progrese realizate în

CHIRURGIA 
PLASTICA

A FEȚEI

La baza mașinilor de tradus

LINGVISTICA 
MATEMATICĂ

Pentru om fața reprezintă una dintre 
regiunile cele mai importante din în­
tregul organism, întrucît prin organele 
situate aci se realizează importante 
etape ale funcțiilor digestivă și respi­
ratorie și, caracteristic pentru om, se 
asigură in cel mai înalt grad integra­
rea individului în mediul natural și 
social, viața sa de relație.

Este evident deci că orice rană sau 
defect al feței, pe lingă însemnate tul­
burări digestive și respiratorii, provoa­
că alterări ale funcțiilor de integrare, 
ceea ce are drept urmare scăderea ca­
pacității individului 
de a-și desfășura 
viața socială, auto- 
izolarea sa progre­
sivă și, în consecin­
ță, apariția unor 
grave tulburări psi­
hice. Dacă în țările 
apusene, îngrijirea 
mutilaților faciali 
este lăsată în sea­
ma „societăților de 
binefacere", (ca „Ies 
gueules cassăes", în 
Franța), în Uniunea 
Sovietică ea este o 
problemă de stat. A- 
ceasta a dus la o 
mare dezvoltare a 
cercetărilor în do­
meniul chirurgiei 
plastice și la crea­
rea unei rețele de 
institute care asi­
gură tratamentul la un înalt nivel al 
bolnavilor cu defecte ale feței.

Se pot oare repara defectele feței ? 
Fără îndoială că da. Cu multă vreme 
în urmă, indienii au imaginat o meto­
dă pentru refacerea nasului distrus în 
urma unor boli sau accidente. Metoda, 
denumită „metoda indiană", nu a fost 
complet părăsită nici azi. însă pro­
gresele chirurgiei reparatoare a feței 
au fost relativ lente.

Tn timpul Marelui Război pentru A- 
părarea Patriei, mulți chirurgi sovie­
tici s-au preocupat de problemele 
chirurgiei plastice a feței, așa încît ne 
aflăm astăzi în posesia a numeroase 
metode de plastie atît a părților moi, 
cît și a oaselor feței.

De unde se ia materialul necesar re­
facerii defectelor fetei ?

OMUL — O BOGATA SURSĂ 
DE MATERIALE REPARATOARE

încercările de a folosi materiale bio­
logice (piele, os) provenind de la alte 
specii animale sau materiale nebiolo­
gice (rășini acrilice, metale), au dat 
greș în cea mai mare parte a cazuri­
lor. Aceste materiale se comportă față 
de organismul-gazdă ca niște corpi 
străini și sînt eliminate, sau în cel 
mai bun caz izolate prin mijloacele de 
apărare de care dispune organismul.

De aceea, chirurgii sovietici folosesc 
auto-plastiile, adică plastiile cu mate­
rial provenind de la același individ, 
sau homoplastiile, adică plastiile cu 
material provenind de la alt om. Pen­
tru plastiile de părți moi se folosește 
pielea care este adusă la locul defec­
tului în două feluri : fie sub formă de 
grefe libere (fragmente de piele care 
se iau din alte regiuni ale corpului, 
ținînd seama ca ele să fie cît mai ase­
mănătoare ca structură și culoare cu 
pielea regiunii unde se transplantează) 
fie sub formă de lambouri (fîșii de 
piele care sînt deplasate de pe un loc 
pe altul, fără a pierde în întregime 
legătura cu locul de unde se scot, de- 
cît în momentul cînd prind în locul 
unde au fost aduse).

Lambourile se aduc fie din pielea 
regiunilor învecinate, fie de Ia distan­
ță (frunte, gît, torace, abdomen). Croi­
rea lambourilor și modelarea lor cere 
pe lingă ample cunoștințe de specia­
litate și cunoștințe de geometrie, și un 
dezvoltat simț artistic. Profesorul Lim- 
berg de la Leningrad a elaborat o geo­
metrie a lambourilor folosind pentru 
aceasta matematica aplicată. Principii­
le sale sînt astăzi folosite de chirurgii 
din întreaga lume.

Pentru defectele mari, pielea se adu­
ce de la torace sau abdomen, folo- 
sindu-se cu mare succes metoda lambo- 
ului tubulat imaginată de marele sa­
vant Filatov, descoperitorul grefelor 
de cornee.

Defectele de os se înlocuiesc în une­
le cazuri cu ajutorul unor proteze 

Relativ pufin cuno­
scută, în pofida mani 
ei vechimi, chirurgia 
plastică îndeplinește 
un rol social deosebit 
de important. De a- 
ceea ni s-a părut util 
să dăm cititorilor ace­
stei reviste cîteva date 
în legătură cu această 
specialitate chirurgi­
cală.

prin care se urmărește refacerea relie­
furilor feței. Dar în numeroase alte 
cazuri (defecte ale maxilarului infe­
rior, ale reliefului nazal, ale pomeților 
obrajilor etc.) ele se înlocuiesc cu 
grefe de os sau de cartilagiu, cu alte 
cuvinte cu fragmente din aceste țesu­
turi care se transplantează la locul 
defectului, fiind aduse din altă regiu­
ne a corpului. Grefonul — așa se nu­
mește fragmentul de țesut transplantat 
— se ia chiar de la individul căruia 
1 se face operația. Cum acest lucru nu 
este întotdeauna posibil, cercetătorii 

s-au străduit să gă­
sească procedee de 
conservare a grefoa- 
nelor. Chirurgii so­
vietici Mihelson, En- 
tin și alții, au folo­
sit cu succes con-' 
servarea în diverse 
substanțe, prin frig 
și prin alte proce­
dee.

Pentru a ușura in­
troducerea și mode­
larea grefoanelor de 
cartilagiu, cercetă­
toarea sovietică Alia 
Limberg a propus 
recent o nouă meto­
dă. Fragmentul de 
cartilagiu este tocat 
în particule fine și 
introdus sub piele cu 
ajutorul unei seringi 
puternice. Această 

pastă de cartilagiu poate fi ușor mo­
delată și își recapătă repede toată vi­
talitatea.

Acestea sînt doar cîteva din meto­
dele folosite azi în chirurgia repara­
toare a feței. Chirurgia plastică nu face 
minuni, dar în condițiile de dezvol­
tare a? chirurgiei sovietice, a cărei 
principală preocupare este grija pen­
tru sănătatea integrală a oamenilor, ea 
poate reda unei activități sociale nor­
male, nenumărați oameni care suferă 
de consecințele grave ale unor muti- 
lații ale feței.

Dr. C. Stieber

Un nou domeniu al biologiei:
MICROFOTOCHIRURGIA

Prof. S. Ceahotin în timpul unei microexperiențe.

Prof. Serghel Ceahotin, doctor în științe biologice și-a închinat mulți 
ani din viață elaborării metodelor celor mai exacte în domeniul expe­
rienței cu celulele. Metodele lui au permis izolarea celulei și apărarea 
părților ei microscopice cu mijloace mecanice, folosind într-un microma- 
iripulator construit de el un ac de sticlă foarte fin. Mai tîrziu S. Cea­
hotin a elaborat o metodă de apărare a celulelor prin tratarea lor cu un 
microfascicul de raze ultraviolete. In ultimul timp savantul a reușit să re­
ducă secțiunea acestui microfascicul, adevărat „bisturiu radial", pînă 
la o milionime dintr-un milimetru pătrat, deschizînd astfel perspective noi 
mai ales în domeniul geneticii, al studiului evoluției organismelor și al 
problemelor eredității.

Celulele supuse „operației" se așează într-o „microclinică", care 
permite menținerea în viață a „păci enților" microscopici săptămîni în­
tregi și observarea urmărilor microoperației.

Metodele lui S. Ceahotin sînt cunoscute în S.U.A., Anglia și alte țări

Lingvistica matematică este una din disciplinele pe 
care cibernetica a reușit să le unească într-un an­
samblu unitar. După cum îi arată și numele, lingvis­
tica matematică se ocupă de aplicarea în lingvistică 
a metodelor riguroase matematice. Domeniul ei de 
activitate este vast, începind cu studiul limbilor na­
turale, continuind cu mașinile de tradus și terminînd 
•— cel puțin deocamdată — cu limbile artificiale.

Să trecem rapid în revistă aceste
domenii de activitate — dar mai 
întîi să precizăm pe scurt raporturile 
dintre cibernetică și lingvistică.

Noțiunea țentrală a ciberneticii 
este noțiunea de informație. După 
unii specialiști, această noțiune este 
atît de importantă în etapa actuală de 
dezvoltare a științei, încît ea poate 
fi considerată că este la fel de fun­
damentală ca și noțiunea de energie. 
Dar între oameni, informația se trans­
mite în special prin intermediul lim­
bajului — de unde importanța lim­
bajului pentru cibernetică.

Revenind la problemele concrete 
ale lingvisticii matematice, trebuie de 
la început să arătăm că cel mai spec­
taculos și important domeniu de ac­
tivitate este acel al traducerii meca­
nizate. Există mașini cărora li se dă 
un text într-o anumită limbă — să 
zicem rusă — și în mod automat ma­
șina ne produce traducerea textului 
în altă limbă — să zicem engleză. In 
această direcție, savanții sovietici se 
situează pe primul plan atît din 
punct de vedere istoric, cît și ca po­
ziție actuală a acestei ramuri. în ade­
văr, încă din anul 1933, cercetătorul 
sovietic P. P. Smirnov-Troianski a 
obținut la Moscova un brevet de in­
ventator pentru o mașină care ar fi 
permis traducerea simultană și la 
distanță, în mai multe limbi. Lingvi­
știi însă nu au înțeles importanța in­
venției sale, astfel încît nu s-a putut 
trece la realizarea unor experiențe 
decît prin anul 1944. Ulterior însă, 
grație dezvoltării mașinilor electroni­
ce de calculat, această problemă a 
luat un nou avînt, în special în anul 

1955. Desigur cu nu este cu putință 
să dăm aci detalii asupra principiilor 
care stau la baza mașinilor de tra­
dus. Dar este necesar să arătăm că 
astăzi traducerile mecanizate nu re­
prezintă o curiozitate științifică, ci o 
necesitate. Astăzi în lume apar circa 
80.000 de reviste științifice, dintre 
care circa 30.000 de reviste impor­
tante. Nu este cu putință ca această 
cantitate uriașă de informație să fie 
prelucrată numai de oameni. Este ne­
cesar să se găsească metode de tra­
ducere automată dintr-o limbă în 
alta pentru a ușura schimbul de in­
formații științifice.

Astăzi, în Uniunea Sovietică există 
numeroase centre ce se ocupă de pro­
blemele traducerii mecanizate. Insti­
tutul de mecanică de precizie și de 
calcul numeric lucrează în domeniul 
analizei următoarelor limbi : engleză, 
franceză, germană, chineză și japo­
neză, în scopul traducerii lor în rusă. 
Laboratorul experimental de traduce­
re mecanizată din Leningrad anali­
zează următoarele limbi: indone- 
ziană, arabă, hindi, japoneză, birma- 
nă, norvegiană, engleză, spaniolă și 
turcă în vederea traducerii lor în 
rusă

La alte centre, se studiază și pro­
blemele traducerii din limba rusă în 
alte limbi — ca și problemele limbii 
pivot.

Este cazul să precizăm ce se înțe­
lege prin limba pivot sau interme­
diară, după cum i se mai spune.

îtn primul rînd observăm că în 
timp ce limbile naturale sîn.t produ­
sul unui lung proces istoric și regu­
lile lor gramaticale sînt pline de ex­
cepții, construcția calculatoarelor elec­
tronice cere mult mai puține excep­
ții, fiind rezultatul activității umane. 
Pentru a efectua o traducere dintr-o 
limbă în alta, trebuie să trecem 
printr-o formă intermediară de trans­
formare a textului, anume prin lim­
bajul mașinii.

Actualmente se fac studii intense 
în vederea stabilirii unui limbaj pi­
vot cît mai rațional.

Problema se pune și pentru tradu­
cerile simultane din și în mai multe 
limbi. De exemplu, pentru un grup 
de zece limbi, e nevoie de 90 de pro­
grame diferite spre a asigura tradu­
cerile din și în orice limbă. — dacă 
nu se utilizează o limbă pivot. Dim­
potrivă, dacă toate traducerile se fac 
mai întîi într-o limbă numită „pivot" 
și apoi în limba în care dorim efec­
tiv să facem traducerea — atunci 
sînt necesare numai 20 de programe 
diferite.

In orice limbă unele litere sînt 
mai frecvente decît altele. De exem­
plu, în romînă e, 1 sau a sînt mult 
mai des întîlnite decît j sau x. Este 
meritul marelui probabilist A. Mar­
kov de a fi pus In evidență faptul 
că există șl o preferință a literelor de 
a urma una alteia. De exemplu, după 
o consoană urmează mai ales o voca­
lă — și invers. Aceasta a dus Ia o 
întreagă teorie matematică — esenția­
lă pentru teoria probabilității — anu­
me la „lanțurile probabilistice". In a- 
ceastă direcție, lucrări importante la 
noi în țară, au prof. O. Onicescu și 
prof. Gh. Mihoc.

După cum întreaga cibernetică este 
deosebit de tînără, la fel și lingvistica 
matematică e foarte tânără — însă 
bogată în preocupări și fecundă în 
rezultate. In acest vast domeniu de 
activitate cu multiple aplicații ime­
diate, se detașează net lucrările spe­
cialiștilor sovietici, care și în această 
direcție au, pe plan mondial, cele 
mai valoroase rezultate.

prof. îng. Edmond Nicoiau



z
Concerte...

concerte...
concerte...

După triumfalul turneu 
in America de Nord

Richter își deapănă 
proaspetele amintiri

Ultimele săptămini au oferit iubi­
torilor de muzică moscoviți, nenumă­
rate tentații. Seară de seară s-au 
succedat concerte interesante. leșeai 
emoționat din marea sală a Conser­
vatorului și deodată iți atrăgea aten­
ția un nou afiș care te invita pen­
tru a doua zi la un program tot 
atît de promițător ca și cel pe care 
abia l-ai ascultat.

Concertele au cuprins lucrări a- 
parținînd unor epoci diferite și ce­
lor mai deosebite stiluri, în interpre­
tarea multor orchestre și cu parti­
ciparea unor renumiți dirijori și so­
liști.

Orchestra simfonică a Filarmonicii 
din Moscova dirijată de Kirill Kon- 
drașin a executat o piesă muzicală, 
care nu s-a mai interpretat de multă 
vreme în U.R.S.S.: Simfonia IU-a de 
Gustav Mahler, una dintre cele mai 
grandioase creații ale muzicii euro­
pene de la sfirșitul veacului trecut. 
Această simfonie în șase părți, cu o 
durată de peste o oră și jumătate 
este interpretată pe lingă orchestră 
de un cor de femei, un cor de copii 
și solo de contraalto. Compozitorul 
a avut nevoie de toate aceste mij­
loace, pentru a putea exprima, cit 
mai pregnant, tulburătoarea idee fi­
lozofică : oamenii mor, dar viața 
omenirii continuă. Muzica simfoniei 
cucerește prin patosul ei eroico-ro- 
mantic și prin dinamismul ei. Gus­
tav Mahler îmbină cu deosebită ar­
tă în lucrările sale, tragicul și li­
rismul discret, luminosul umor popu­
lar și grotescul.

Un alt concert a fost consacrat lui 
Serghei Prokofiev. Neobositul propa­
gandist al muzicii lui Prokofiev, tâ­
nărul Ghennadi Rojdestvenski, a di­
rijat Orchestra simfonică de stat 
a Uniunii Sovietice. Programul a 
inclus, în primă audiție, suita „Puș- 
kiniana". Suita înmănunchează frag­
mente din muzica scrisă de Proko­
fiev la spectacolele „Evgheni One- 
ghin“, „Boris Godunov", și la filmul 
„Dama de pică".

Aceste mici piese se disting prin 
pitorescul lor strălucitor, transmițînd 
cu finețe „suflul" specific epocii.

Simfonia a treia a lui Prokofiev 
cucerește auditoriul prin dramatis­
mul și intensitatea conflictelor. A- 
ceastă lucrare, scrisă în 1928, este 
deosebit de complexă ca formă și 
mijloace de expresie. Coloritul mu­
zicii este aspru, puțin amenințător. 
Drama omenească parcă s-ar desfă­
șura pe fondul unor gigantice ca­
taclisme. Muzica transmite ascultă­
torului sentimentul forței extraordi­
nare a personajelor, sentimentul vic­
toriei finale asupra a tot ce e rău 
și întunecos.

In sfîrșit, încă un moment muzi­
cal memorabil — admirabila cantată 
scenică „Karmina Burana" a lui 
Karl Orff, talentat compozitor ger­
man contemporan. Poemul coral) 
scris pe textele trubadurilor medie­
vali, te cucerește prin lirismul și 
umorul lui plin de sevă. Publicul a 
prețuit cum se cuvine interpretarea 
la un înalt nivel pe care colectivele 
corului și Orchestrei simfonice a 
Radiodifuziunii sovietice, sub baghe­
ta talentatului dirijor A. Gauk, au 
dat-o cantatei, ca și Simfoniei a VI-a 
de D. Șostakovici, inclusă în același 
concert.

A. MedvedevV. J

Cu peste trei luni în urmă, Richter părăsea Mos­
cova pentru a întreprinde primul său turneu con- 
certistic în Statele Unite și Canada. Desigur, și 
mai înainte marele pianist se despărțise nu o dată 
de patrie plecînd să concerteze în China și Fin­
landa, Cehoslovacia și Ungaria... Niciodată însă 
nu lipsise atît de mult.

Dintr-un început, Richter m-a prevenit că nu a- 
cordă și nu va acorda nici un interviu. Intr-adevar, 
în răstimpul celor trei luni petrecute pe continentul 
american, el nu a avut nici o întîlnire cu ziariștii

— Vom sta numai așa, de vorbă... De acord ? Vreți să 
știți cu ce impresii mă întorc din America... Ele nu s-au 
sedimentat încă. In general, sînt impresii plăcute. Este 
pentru prima oară cînd călătoresc în Statele Unite și 
Canada și mărturisesc că, la început, gindul că mă aflu 
pe o altă emisferă mă făcea să-mi pierd oarecum echi­
librul.

— Cum v-ați organizat programul zilnic în America ?
— Desigur, zilele erau foarte aglomerate, pentru că 

și programul spectacolelor era foarte încărcat. Treizeci 
de concerte în două luni și jumătate — douăzeci și 
șapte în S.U.A. și trei în Canada. Foarte mult timp ne 
răpeau deplasările cu trenul. Am parcurs 22.000 de kilo­
metri numai pe pămîntul american. După concerte abia 
pridideam să prindem ultimul tren, iar îndată ce cobo­
ram din vagon, alergam la repetiții— Am dat concerte 
la New York, Chicago, Philadelphia, Boston, Eos-Angelos, 
San Francisco, Phoenix, Detroit, Washington, Baltimore 
și în alte orașe din S.U.A., apoi la Toronto și Montreal... 
Aș vrea să amintesc că în momentul de față, în Sta­
tele Unite concertează colegul meu, Dmitri Bașkirov, iar 
la primăvară va întreprinde un nou tțirneu în America, 
Ansamblul Moiseev. Sînt convins că și ei vor fi în­
tâmpinați cu aceeași sinceră bunăvoință ca și mine, 
bunăvoință ce exprimă sentimentele de cordială priete­
nie pe care le nutrește poporul american față de țara 
și cultura noastră.

— Ce repertoriu au cuprins concertele dv. ?
— In primul rînd, am cîntat din Beethoven și Proko­

fiev. Am constatat că în Statele Unite, marele nostru 
Prokofiev este bine cunoscut. După terminarea concer­
telor aveau loc întotdeauna întîlniri și discuții cu audi­
torii, care se prelungeau deobicei o oră și chiar două. 
Ne înconjurau admiratori ai muzicii lui Beethoven, Pro­
kofiev, Skriabin, Dvorak, cărora Ii se alăturau expan­
sivii vînători de autografe și, adesea, oameni care nu 
doreau altceva decit să ne siringă mina...

Concertul de Dvorak a constituit un eveniment la 
Philadelphia. Era pentru prima oară cînd concertul era 
interpretat în acest oraș, fiind în același timp o pre­
mieră atît pentru orchestra din Philadelphia — dirijată 
de minunatul dirijor Ormandy — cît și pentru mine...

— Cu ce alte orchestre ați mai avut prilejul să con-

— Cu multe orchestre și diferiți dirijori. Ea Chicago, 
la pupitru se afla dirijorul Erich Leinsdorf. Remarca­
bila orchestră din Boston a fost dirijată de Charles 
Munch. La New York, dirija Leonard Bernstein. Intr-un 
cuviut, am avut plăcerea să lucrez cu colective orches­
trale de prim rang, care întrunesc excelenți muzicanți.

...îmi permit aici o scurtă digresiune. Este vorba des­
pre faptul că presa americană a fost unanimă în a 
aprecia că Richter este un pianist genial, și cel mai 
mare interpret al contemporaneității. Majoritatea croni­
cilor subliniau profunzimea pianistului, virtuozitatea 
tehnicii sale, uriașa întindere a repertoriului său și tot­
odată simplitatea marelui interpret... Mulți americani 
și-au exprimat părerea că Richter reușește din primul 
moment să stabilească contactul cu auditoriul. Cum izbu­
tește oare ?

— Trebuie să mărturisesc că în nici unul din concer­
tele date în S.U.A. nu mi-a trecut prin cap un aseme­
nea gînd — spune Richter. Așa cum, de altfel, nu m-am 
gîndit la acest lucru nici atunci cînd concertam în 
marea sală a Conservatorului din Moscova... în aceste 
momente, muzica pune cu totul stăpînire pe tine și nu 
mai rămîne nici cel mai mic locșor pentru gînduri inu» 
tile. Ești într-atît de absorbit, încît uiți cu totul — nu 
numai de sală și spectatori, dar și de tine însuți... Nu 
te mai preocupă decit un singur lucru : ideea formu­
lată de compozitor, care așteaptă să fie exprimată prin 
sunete. Muzica cere o exprimare sinceră, clară, plină de 
poezie.

Iată și altceva. Mă plimbam pe străzile orașului 
Phoenix (statul Arizona). Deodată, lingă mine s-a oprit 
o mașină. Din ea au coborît două femei. S-au apropiat, 
au început să-mi vorbească cu însuflețire, mi-au strins 
călduros mina. Mai tîrziu mi-au trimis și o scrisoare. 
Noile mele cunoștințe erau și ele muziciene, cea mai în 
vîrstă fiind eleva vestitului George Enescu.

Am primit multe scrisori de la americani. Unora 
le-am răspuns imediat, celorlalți le voi răspunde cînd 
ajung la Moscova. Scrisorile cuprind felicitări, impresii, 
urări. Am primit și daruri. Intr-una din zile mi s-a 
adus o cutiuță. O deschid și găsesc în ea un ceas. De 
la cine venea oare 3cest dar ? Cui să-i mulțumesc pen­
tru el ? Cutia nu era însoțită de nici o scrisoare, nu se 
specifica nici măcar adresa !...

Am avut multe întîlniri prietenești cu americanii, în­
deosebi cu muzicieni, compozitori, dirijori, soliști. L-am 
întîlnit pe Efrem Țimbalist, pe Arthur Rubinstein, Na­
than Mîllstein, Isac Stern, Rudolph Serkîe, Van Cliburn, 
pe actorul englez John Gillgood. Am cunoscut-o chiar și 
pe frumoasa doamnă Hirschmann, ale cărei trăsături au 
fost imortalizate odinioară pe pînză de V. Serov. Au 
fost întîlniri prietenești, cordiale. Cu toții ne gîndeam Ia 
un singur lucru — la arta care se dezvoltă în țările 
noastre și la pace, fără de care nu pot exista nici arta, 
nici viața...

N. Mar



TIMPUL LIBER
Ziua i ucraina
amu

Zeci de milioane de ore pe 
zi depuse în generosul safe 
al muzelor — iată sumarul bi­
lanț al primei perioade de tre­
cere la ziua de muncă de 
șapte ore în Uniunea Sovieti­
că. Gîndiți-vă numai : de la 
fiecare cetățean care lucrea­
ză în uzine sau instituții, cite 
o oră pe zi economisită — nu-i 
așa că muzele adună un ca­
pital mai mult decît prețios ?

Recent, „Komsomolskăia 
Pravda" a întreprins o anahe-j 
tă pe tema folosirii timjfuluț 
liber de către oamenii sovie11 
tici, sub sugestivul titlu «Ziua 
lucrătoare a muzelor". Chiar 
și cifrele seci pe care le-a 
dezvăluit această anchetă sînt 
pătrunse de un asemenea su­
flu de poezie, încît ar putea 
ii prefăcute, fără eforturi deo­
sebite, în poenu Potrivit date­
lor culese de economiștii din 
Ural și Siberia, membrii bri­
găzilor de muncă comunistă 
își folosesc astfel, în medie, 
timpul liber al unei zile : o oră 
și cincizeci de minute pentru 
învățătură, douăzeci și cinci 
de minute pentru muncă ob­
ștească, patruzeci de minute 
pentru teatru și cinematograf, 
treizeci și cinci de minute pen­
tru lectura literaturii beletris­
tice, șase ore și patruzeci și 
trei de minute pentru somn și 
o oră și patruzeci și trei de 
minute pentru alte ocupații 
(sport etc.).

Statisticienii din Novosibirsk 
au scos la iveală o. altă cifră 
interesantă : muncitorii și 
funcționarii din oraș își folo­
sesc a cincea parte a timpului 
lor liber pentru învățătură. Și 
aceasta e caracteristic nu nu­
mai pentru un singur oraș, ci 
pentru întreaga Uniune : din 
1954 pînă în 1960 numărul ce­
lor care studiază la cursuri 
serale a crescut cu mai mult- 
de un milion de oameni — de 
la 3.434.000 la 4.477.000.

O mare parte a timpului lor 
liber sensibil sporit, oamenii 
sovietici îl acordă artei. Este 
demn de subliniat faptul că, 
în cei doi ani care au trecut 
de la ultimul Congres al Kom- 
somolului, tineretul sovietic a 
ridicat cu miinile sale 12.000 
de cluburi și 16.000 cabine de 
proiecție cinematografică. Au 
fost refăcute și înzestrate cu 
tot ce e nevoie, pentru a pe­
trece timpul liber în mod fo­
lositor și plăcut, circa 40.000 
de așezăminte culturale. Au 
fost pregătiți peste 25.000 de 
conducători artistici pentru fe­
luritele cercuri de artă ama­
toare.

Fenomene care vorbesc de 
la sine despre nivelul de pre­
ocupări al oamenilor sovietici 

cum, în pragul comunismu- 
sînt larga răspîndire a 

'relor populare — în care 
tii amatori prezintă cu în­
gălă piese de Gorki și 

n, de Shaw și Ibsen —

Pentru timpul liber al metalurgiștilor, biblioteca Palatului me- 
talurgiștilor din Stalinsk, regiunea Kemerovo.

. I
cană /^tiarper’s Magazine* 
scria cu amărăciune că orele 
libere ale americanului mij­
lociu .sini uneori prea multe 
(atunci cînd e șomer n.n.), iar 
alteori atit de puține incit nu 
și le poate consuma decit in­
tr-un somn greu și fără vise". 
Aceeași revistă remarca, că 
chiar și puținele ore pe care 
nu și Ie consacră somnului, 
americanul mijlociu le chel­
tuiește .fie inecîndu-și deza­
măgirile în whisky, fie consu- 
mînd înnebunitoarele progra­
me ale televiziunii".

Marrt a arătat acum un veac 
că va veni vremea cînd tim­
pul liber va fi adevăratul cri­
teriu al bogăției oamenilor. 
Vremea aceea a venit. Zecile 
de milioane de ore închinate 
învățăturii și sportului, teatru­
lui și literaturii, zecile de mi­
lioane de ore depuse zilnic în 
generosul safe al muzelor sînt 
o nouă și grăitoare dovadă a 
superiorității sistemului socia­
list asupra celui capitalist.

precum și remarcabilele rea­
lizări ale studiourilor cinema- 
tograiice de amatori. Sînt u- 
zine ca .Uralmașzavod" sau 
„Kiasnîi Proletarii* unde pa­
siunea creației cinematogra­
fice a cuprins un număr atit 
de mare de muncitori, ingi­
neri, funcționari, incit studiou­
rile cineaștilor amatori și-au 
deschis filiale pe secții și a- 
teliere.

Numai 
rovo, la 
de artă 
peste 50 
această
patru teatre populare.

Dar în centrul atenției 
află nu numai formarea 
om cult, ci și a unui om 
fizicește. Peste douăzeci
milioane de oameni sovietici 
se ocupă sistematic de felurite 
ramuri ale sportului. Odată 
cu reducerea zilei de lucru cu 
o oră, pe stadioane s-a 
marcat o adevărată
de noi forțe tinere și 
ziaste.

Nu de mult, revista

In regiunea Keme- 
activîtatea cercurilor 
amatoare participă 
de mii de oameni. In 
regiune funcționează

se 
unui 
călit 

de

re- 
invazie" 

entu-

Victor Bîrlâdeanuameri-

<•••*•

Tot mai multe ore
consacrate culturii, 

distracțieiodikneiz
Trecerea desfășurată la con­

strucția comunistă în U.R.S.S. 
pune — în afară de proble­
ma unei continue ridicări a 
productivității muncii prin 
folosirea tot mai largă a teh­
nicii celei mai avansate — și 
problema folosirii corespunză­
toare a timpului liber, obținut 
prin reducerea zilei de lucru.

După cum se știe, Congre­
sul al XXI-lea al P.C.U.S. a 
hotărît ca ziua de lucru a 
muncitorilor și funcționarilor 
să fie încă din 1960 de 7 ore 
iar pentru muncitorii din sub­
teran, în principalele profe­
siuni ale industriei carbonifere 
și miniere, numai de 6 ore.

Se „reduce" ziua de lucru și 
în țările capitaliste : în S.U.A., 
Anglia, Franța etc. Dar aceas­
tă „scurtare" a zilei de lucru 
îi costă lacrimi și sînge pe 
muncitori mai bine zis pe șo­
merii totali sau parțiali din 
S.U.A. sau din alte țări capi­
taliste.

In U.R.S.S., ziua de lucru va 
fi cea mai scurtă zi de lucru 
din lume. Săptămîna de lu­
cru, cea mai scurtă din lume; 
Dar salariile nu vor scădea, 
ci ele vor fi chiar considera­
bil mărite !

Timpul liber al muncitoru­
lui nu crește în U.R.SS. nu­
mai pentru că se reduce ziua 
de lucru. Timpul liber al oa­
menilor crește — și va crește 
în viitor și mai mult — pen­
tru că se reduce și timpul 
cheltuit pentru munca casni­
că. Există de pe acum în 
Moscova și alte centre așa 
zisele „micro-raioane", care 
oferă locuitorilor toate avan­
tajele posibile cu privire la 
confort și la economisirea de 
timp. Dar în afară de această 
modalitate, sînt în discuție 
proiecte și mai perfecționate. 
Astfel se preconizează con­
struirea unor imense galerii 
servind ca un ax pe care sînt 
dispuse perpendicular, din 
distanță în distanță, blocurile 
de apartamente. Galeria adă­
postește toăte unitățile de de­
servire gospodărească, inclusiv 
saloane de masă, săli de lec­
tură etc. Locatarii din oricare 
bloc au accesul direct în a- 
ceastă galerie, care îndeplineș­
te de fapt funcțiunile unui hol 
comun de proporții uriașe, de­
servind 10-15 blocuri de apar­
tamente cu cîteva mii de loca­
tari. In felul acesta se va rea­
liza o 
timp.

Cum 
timpul

Invățînd, distrîndu-se, odih- 
nindu-se.

încă cu cîțîva ani în urmă 
activau în U.R.S.S. peste 500 
teatre de proză și 32 de teatre

serioasă economie de

vor folosi muncitorii 
lor liber astfel obținut?

21.600 11400

k
S. U. A U.R.S.S

de operă și balet, ale căror 
spectacole erau frecventate, 
anual, de sute de mii de spec­
tatori.

în U.R.S.S. funcționează pes­
te 68.000 de unități cinemato­
grafice, de 50 de ori mai multe 
de cit in Rusia 
1965, numărul 
118-120.000 de

In U.R.S.S.

țaristă. In anul 
lor va fi de 

unități.
există peste 

400.000 biblioteci. Numărul lor 
va fi considerabil mărit . în 
septenal. în timp ce in 1957, 
în U.R.S.S-, o bibliotecă reve­
nea la 1.400 de locuitori, in 
S.U.A. revenea una la 21.600 
locuitori, iar in Anglia — una 
la 82 000 locuitori.

Potrivit datelor publicate de 
„Unesco", încă din anul 1956, 
U.R.S.S. ocupă primul loc din 
lume în ceea ce privește edi­
tarea cărților. In 1955, au fost 
editate în S.U.A. în total 12.589 
titluri de cărți ; în U.R.S.S. au 
fost tipărite 54.732 de titluri. 
In anul 1965, tirajul cărților 
va atinge în U.R.S.S. impresio­
nanta cifră de 1.6 miliarde e- 
xemplare.

Aceasta este o parte din ba­
za materială a organizării și 
folosirii timpului liber al mun­
citorilor din U.R.S.S., fără a 
mai vorbi de stadioane, de 
hale de sport, piscine, baze 
turistice, cluburi, case de o- 
dihnă. etc, etc.

Lenin arăta, că o sarcină 
principală a partidului este 
„educarea, instruirea și forma­
rea unor oameni dezvoltăți 
sub toate aspectele și pregătiți 
sub toate aspectele, care să 
știe să facă de toate. Comu­
nismul merge, trebuie să 
meargă și va ajunge la aceas-. 
ta, dar numai după un lung 
șir de ani".

Cele cîteva decenii de la 
Marea Revoluție Socialistă din 
Octombrie formează o perioa­
dă de dezvoltare istorică rela­
tiv scurtă. Dar, de pe acum, 
cuvintele profetice ale lui Le­
nin se îrtiplinesc.

Constantin A. Topciu

54.732

U.R.S.S. S. U. A

MIERIUL BOGĂȚIEI
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[ Cuvînt către cititori

Zări dincolo de zare se multiplică la 
1 infinit, lumi noi, imensele întinderi ale
| Siberiei sînt racordate la circuitul de

înaltă tensiune al comunismului. In acest 
I tulburător act fundamental de creație,
1 care zămislește forme superioare de via-
I tă în acele locuri, valorile umane capătă

noi si impresionante dimensiuni.
‘ 'Aceasta este cea mai qenerală dintre
1 semnificațiile vastului poem al Iui Ale~
I xandr Tvardovski — „Zări dincolo de

zare" — din care prezentăm un fragment, 
CU credința că. astfel deschidem cititorilor 

I noștri o fereastră spre realitatea și spre
1 ooezia sovietică contemporană.
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Șl nu doar sutele-i de stații 
Se-ncheagă-n minte, se desfac.... 
Ci-o văd de-aiel cum crește-n spații 
Cum se avîntă peste veac.

Pe hqrta-i vie ard furnale —* 
Ne sînt jaloanele firești 
Ce le-a aprins prin cincinale 
Scînteia minții omenești. 
De-a tale zâri nemăsurate 
O, țara mea, mi-e pieptul plin, 
Și-n cînt le-oi înstruna pe toate 
Să pot să te slăvesc deplin 1

în romînește de

Mihail Calmicu
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Vă duceți slujba veac de veac. 
Spre zări de ape neguroase 
Priviți al valului frămînt 
Ca doua faruri luminoase 
In văzu-ntregului pămînt 1

Vladivostok 1
Oraș mirific 

Primește-al dragostei tribut. 
Pășesc pe țărm...

— Salut, Pacific 1 
Al Moscovei și-ai meu salut 1 
Prin mine Volga de asemeni 

Urări de bine ți-a trimis 
(Intr-o măsură a admis 
Cum că îți seamănă și-i semeni). 
Iți mal trimite-nchinăciune 
Uralul — harnic făurar 
(Un meșter cum e el, mai rar 
Cînd e barosul să-i detune 1) 
Frățească dragoste ți-arată 
Baikalul nostru diafan — 
Tectonice surpări odată 
I-au dat afunduti de ocean.
Apoi Siberia întreagă 
Cu-ale ei zări de necuprins — 
Aceleași nesfîrșituri leagă 
întinsul ei și-al tău întins 1

Alexandr Tvardovski

ZĂRI
DINCOLO DE ZARE...

(Din Cîntul XIII- „La sfîrșit de drum“).

îți mulțumesc cu plecăciune 
Tu soartă, că mi-ai dat îndemn 
Un drum din drumurile lumii 
Pe harta inimii să-nsemn.

Căci transsiberiana cale 
Legat-a trudnicul meu rost
Cu cea mai depărtată zare 
Din cîte sînt și cîte-au fost.

De soartă pomenii în gluma.. 
Dar e vădit că lungul drum 
Uni cu Moscova de acuma 
Siberia verstelor de-acum.
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I
I Le puse față pe amîndouă.

Aceste nume dragi nespus
1 Și sufletului meu și vouă
l Pe acest hotar de eră nouă

Să deslușesc un tîlc m-au pus.

I Siberia, Moscova — o țară.
. Cuvinte ce-n limbaj strein \ ’

Rțnjit rostite-odinioară
I Erau 1-al vechii lumi festin.

Le pomenesc și-acum, nu-i vorbă, 
I Și poate chiar ceva mai-dșs,..

Dar altu-i cîntu', altă ciorbă
Cum se mai zice, pe-nțeles.

I
. Și totuși n-om uita chiar dacă
1 Ni-i astăzi iuieșul în toi
I Cum ne luați voi în tărbacă
I Cu tot ce aveam mai sfînt în noi.

I Se face iată jumătate
! De veac de cînd, de-ai sta sasculți,

Ne tot jeliți și tot ne scoateți
I Și ne-ndemnatici și desculți.
I

Că din ruini și-nnapoiere,
' Din ierni cărunte, aprigi ani,
I
< -4"

l
I

L - - - - ---------- --- - - ----------- - - .

Da, n-am făcut-o, știu prea bine, 
Nu vă-nchinai un singur tom.
O recunosc spre-a mea rușine 
Dar pentru-atîtea zări senine 
Prea strîmtă-i viața unui om

Și totuși... iată-mă pe roate. 
Dintr-un îndemn neînțeles 
Reproșul presimțindu-1 poate 
Pe calea asta am purces.

★
Lumini, lumini în zarea-adîncă . 
Șiraguri vii de licurici.
Un bastion durat in stîncă
Iți pare gara de aici.
Vladivostok!

.Oraș-minune,- 
Cît te-a-ndrăgit pe vremi Ilici l

Doi frați, . -
Doi gemeni frați sub soare, 
Sînteți născuți pe același vait 
Chiar de legați zare de zare, 
Vladivostok și Leningradl

Ostași cu aceleași sfinte rosturi 
Ce știți afla furtunii leac. 
Pe ale țării avanposturi

— 13 —



suta treizeci
kilometri de desenede

La Moscova, în piața Nizkie 
Vorota, se află „Cinematogra­
fii filmelor vechi* destinat 
prezentării operelor cinemato­
grafice realizate cu decenii în 
urmă ; în această sală întîl- 
nești adeseori spectatori — de- 
obicei tineri — care văd, a re­
cea sau a cincisprezecea oară, 
filmul clasic „Ceapaev" cu 
speranța — după cum ne de­
clară, chiar unui dintre ei — 
ca cel puțin o dată să se întîm- 
ple o minune care să-l scape 
pe Ceapaev de Ia moarte I Dar 
firește, pelicula nu este în sta­
re să satisfacă această dorință

Moment" din filmul „Petia și scufița roșie ■

sute 
(stu- 
unul 

de

Intimă a spectatorului îndră­
gostit de eroul său.

Și totuși, pînă la urmă minu­
nea s-a înfăptuit ; există acum 
un film în care Ceapaev scapă 
și, ieșind din riul Ural, primeș­
te sabia și calul fermecat. 
Autorii minunii sînt creatori 
din studioul Soiuzmultfilmului 
oare au dat din nou viață, de 
data aceasta pe calea desenu­
lui animat, chipului marelui 
erou bolșevic realizat vocal de 
același Babocikin, creatorul ro­
lului din filmul artistic.

Studioul Soiuzmultfilni are 
de altfel la activul său multe 
alte „minuni": pionierul Pe­
tia poate pătrunde îndrăzneț 
în lumea basmului, pentru a 
da un sens nou întîmplării 
„Scufiței roșii". Cei trei 
de realizatori ai minunilor 
dioul Soiuzmultfilm este 
din cele mai mari centre 
desen animat ale lumii) desfă­
șoară aci o activitate neobosi­
tă, care le-a adus nu numai a- 
plauzele școlarilor din Mosco­
va sari Irkuțk, ci și premii in­
ternaționale de prestigiu, în 
multe țări ale lumii.

Cei care cunosc specificul 
muncii la filmul de desen ani­
mat nu vor întîlnr, în aparen­
ță, nimic deosebit la studioul 
Soiuzmultfilm : aceeași labo­
rioasă muncă de animare, a- 
ceeași studiere atentă a fiecă­
rei mișcări pe „buclă* (frag­
ment de peliculă caTe se repe­
tă indefinit pe ecran dînd po­
sibilitatea urmăririi atente a 
oricărui amănunt) aceleași dis­
cuții însuflețite între regizor și 
membrii colectivului pentru de­
finirea tipajelor, a decorului, 
culorii sau muzicii... Și totuși, 
urmărind mai atent febrila ac­
tivitate, nu întrrzii să sesizezi 
acele trăsături care au consa­
crat, pe plan mondial, desenul 
animat sovietic... Iată-i de pil­
dă pe animatori, urmărindu-și 
cu atenție în oglindă mișcările 
proprii, pentru a le imprima 
personajelor desenate : mai 

bă și consoană este urmărită 
fidel de mișcările gurii.

Rezultatul este acel extraor­
dinar autentic al dialogului, 
poate unic în istoria desenului 
animat. Este drept că în privin­
ța aceasta actorii care colabo­
rează la Soiuzmultfilm au atins 
culmi de măiestrie : printre ei 
se află nume celebre, oa Ian- 
șin, dar nu lipsesc nici actorii 
tineri, selecționați cu grijă de 
pe tot întinsul Uniunii Sovie­
tice, capabili să redea cu exac­
titate un anumit timbru sau un 
anumit mod de a vorbi. Dacă 
de pildă textul unui „erou" co­
coș poate fi spus in cele mai 
bune condițiuni de un anumit 
actor din Tomsk, acel actor și 
nu altul este adus pentru înre­
gistrare.

Firește, însă, fidelitatea și 
conștiinciozitatea muncii nu ex­
clud fantezia și ineditul reali­
zatorilor filmului. în ceea ce 
privește tendințele artistice se 
poate vorbi la Soiuzmultrilm de 
două direcții principale. Prima 
dintre ele este reprezentată cu 
precădere de „veteranul" dese­
nului animat. Ivanov Vano, ca­
re în anul 1925 a produs în 
U.R.S.S. cel dintîi film de acest 
gen. Caracteristica lui Vano 
constă mai ales în dragostea 
pentru tematica basmului — 
rus sau universal - și dacă de 
la un film la altul soluțiile se 
dovedesc pline de inedit, ceea 
ce rămîne constant la Vano 
este preocuparea pentru datele 
clasice ale basmului : eroii po­
zitivi sînt tratați în chip realist, 
inspirat, păstrîndu-li-se firește, 
patosul romantic 
genului ; soluțiile 
puțin obișnuite se 
Vano în special în 

caracteristic 
plastice mai 
intri nesc la 
tratarea per­

sonajelor satirizate, fără a se 
depărta pana mult nici în acest 
caz, de datele fundamentale 
ale fanteziei populare. Filme ca 
„Intr-o împărăție oarecare" 
(scenariu N. Erdman) sau „Bu- 
ratino" (după „Cheița de aur" 
de A. Tot sloi! sînt caracteristi­

ce tendinței acestei școli a lui 
Ivanov Vano, datorită căreia 
atîtea nestemate ale basmului 
an dobîndil expresie cinemato­
grafică.

Cea de a doua tendință a 
creatorilor de la Soiuzmultfilm, 
nu se opune în esență liricii 
lui Vano; așa cum îatr-unul 

din cele mai reușite filme 
al acestui grup de creatori, 
„Petia și scufița roșie" (realizat 
de V. Suteev, E. Raikovski și 
B. Stepanțev), pionierul pătrun­
de printre personajele clasice, 
gîndirea cineaștilor pare a se 
fi insinuat printre canoane, des- 
trămîndu-te, căutind și găsind 
ineditul în forme adeseori ui­
mitoare. Parodia se află aci la 
ea acasă, dînd frîu liber fan­
teziei, în scenariu ca și în năs­
trușnicele rezolvări plastice.

Dar dacă „Petia și scufița 
roșie" a obținut anul trecut în 
Franța premiul pentru cel mai 
bun film pentru copii, nu e 
mai puțin adevărat că și un 
film care pornește de la datele 
basmului clasic, „Crăiasa zăpe­
zilor" (realizat de Atamanov, 
după Andersen) a obținut în 
aceiași an premiul la Veneția, 
in cadrul Festivalului filmelor 
pentru copii, fapt care probea­
ză îndeajuns însemnătatea ar­
tistică a ambelor direcții. Și, 
pentru a vă face o idee în 
plus despre amploarea muncii 
tor să parcurgem cîteva cifre 
convingătoare ; zece minute de 
film de desen animat necesită 
efectuarea a aproximativ cinci­
sprezece mii de desene ; un 
film de lung metraj ca „Crăia- 
sa zăpezilor" a necesitat însă 
170.000 desene, ceea ce înseam­
nă că, dacă s-ar fi așternut u- 
nul lîngă altul fiecare desen, 
s-ar fi acoperit o distanță de 
o sută trefc ci de kilometri...

Este bine poate să ne amin­
tim de asemenea cifre cînd ză­
rim pe ecran emblema studiou­
lui Soiuzmultfilm...

V. Stukas 
4. Hr îs tea

—. „i Valentin Kulik (Elețki) in „Dama de
film ce va rula curind pe ecranele romînești

Olga Krasina (Liza) și 
pică", f

Serqkei Gk erasimov
despre noul său film
//Oameni și fiare ✓ /

într-un articol publicat de revista „Sovetski ekran" regizo­
rul Serghei Gherasimov vorbește despre noul său film „Oa­
meni și fiare". Iată ce scrie printre altele marele regizor so­
vietic : „La baza viitorului meu film se află fapte pe care am 
avut prilejul ®ă le cunosc datorită unor întîlniri și observații 
personale. Vreau să relatez povestea unui om care face parte 
din rîndul persoanelor repatriate.

...O mamă și fiica ei călătoresc cu confortabilul lor auto­
mobil „Moskvici" pe traseul Moscova-Simferopol. Eroul, repa­
triat de curînd, pleacă la rîndu-i în Crimeea pentru a-și în- 
tîlni fratele, cu ajutorul căruia dorește să înceapă o nouă 
viață. în timpul călătoriei, femeia recunoaște în accidentalul 
tovarăș de drum o veche cunoștință : în timpul blocadei Le­
ningradului, omul acesta, pe atunci ofițer în Armata Sovie­
tică, a salvat-o de la moarte, i-a oferit rația lui de mîncare, 
iar dimineața g-a întors la unitate. Curind după această în- 
tîmplare a fost rănit, apoi a căzut prizonier...

Omul povestește fără plăcere, dar în laconicele lui relatări 
fiica eroinei caută insistent răspunsul la problemele de viață 
ce o preocupă. El îi dezvăluie fără menajamente, realitățile 
lumii inumane a capitalismului, guvernată de legile junglei. 
Acolo, zi de zi, ceas de ceas, a fost transformat într un sclav.

Acțiunea filmului se desfășoară pe două planuri. Be de o 
parte este prezentată contemporaneitatea sovietică, cu care 
spectatorii fac cunoștință în timpul călătoriei eroilor spre sud. 
Pe de altă parte, povestea tragică a omului care trăiește de­
parte de patrie.

Pas cu pas, fostul ofițer își recapătă demnitatea umană 
strivită în anii de viață înjositoare. El este ajutat .să stea din 
nou pe propriile picioare, să redevină om.

Esența 
la epoca 
lumi — 
domnesc
rie a unui om pe care destinul îl aruncă în ghearele capita­
lismului sînt puse în discuție problemele care frămîntă în 
prezent întreaga omenire.

în film vor fi intercalate secvențe din jurnalele de actuali­
tăți și o seamă de cadre filmate special în Germania occiden­
tală și în alte țări".

filmului constă în meditațiile artistului -cu privire 
sa, în dezvăluirea înverșunatei lupte dintre două 
lumea sălbatică a capitalismului și lumea în care 
relațiile socialiste și comuniste. Prin dramatica isto-

Alfi oameni și alte fiare, in alt film. Im studioul „Lenfitm" se turnează „Cur sa vărgată" in care 
eroii princvpali sînt tigrii.
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| Poșta |
| redacției |
= ȘTAIN AVRAM — R. g 
h= Sărat : Pentru călătoriile s' 
g în U.R.S.S. cu Trenurile || 
= prieteniei trebuie să vă = 
g adresați consiliului re- = 
-;|| gional A.R.L.U.S.-Ploiești. g

g ION BENEDEK, — g 
ș București : Adresa unei = 
g eleve kazahe: liuda Iva- = 
g nova, gorod Alma-Ata, || 
g Prospekt Lenina nr. 101, g 
g Kazahskaia S.S.R. =

S DRAGA TENOVICI — B 
g Craiova, I. DIAMANT- |= 
g STEIN — Cluj, T. CHI- g 
g FIAC — Tîrgoviște : = 
g N-am putut utiliza ma- g 
g terialele trimise de dv. g 
Ș din cauza insuficientei g 
g lor realizări artistice.

JI ION N. POPESCU — g 
g com. Ghidici, raionul Ca- = 
g lafat : 1) Partiturile se =
g pot procura la magazi- g 
g nele speciale sau la li- g 
g brării. 2) Vă putem co- g 
= munica adresa unui tî- g 
g năr sovietic care studia- g 
g ză Ia o școală tehnică g 
g din Baku și pe care îl g 
g pasionează ca și pe dv., == 
g muzica: Kurseitov Ru- = 
g dolf gorod Baku-4, Pros- g 
g pekt Stalina nr. 91 = 
g kv. 14, Azerbaidjanskaia g 
g S.S.R. E bine să-i scrieți g 
g în limba rusă. 3) Soția g 
= actorului Alexei Batalov g 
g nu este actriță. 4) Filmul g 
g a fost terminat de cîteva g 
g luni. Serghei Bondarciuk g 
= are ca parteneră pe ac- |§ 
g trița italiană Giovanna g 
g Ralli. 5) N. Rîbnikov a ju- g 
g cat în filmele „înălțimi", g 
g „Kociubei", „Primăvara g 
g pe strada Zarecinaia" g 
g ș.a. 6) Lui Iuri Iakovlev g 
g și Iuliei Borisova (pro- g , 
ș tagoniștii filmul® „Idio- = / 
g tul") le puteți scrie la g 
g Teatrul „Vahtangov" din g 
= Moscova. =' 

g LENUȚA POPESCU — g 
g Botoșani : Nu sîntem în = 
= posesia datelor privitoa- g 
g re la actrițe de film din = 
g Italia.

g MARIANA DUMI- g 
H TRESCU — com. Fieni, g 
g raionul Tîrgoviște : 1) =
g Actorului Viaceslav Ti- g 
g honov ar fi bine să-i g 
g scrieți la Casa cinema- = 
g tografiei din Moscova — g 
g Dom Kino, ulița Vorovs- g 
g kovo 33, Moskva-g-69. = 
g 2) Vă putem transmite g 
= adresa unei tinere esto- = 
g niene pe care o intere- g 
g sează teatrul, cinemato- g 
g grafia, muzica, literatura: ș 
g Ivi Inglison, gorod Keila, g 
g ui. Tuula tee. 3., Estons- g 
= kala S.S.R.

B MARIUS GOLDȘTEIN =
g — Galați și ION I. POP, g 
g orașul Dej : Vi s-a tri- g 
g mis răspuns prin poștă. = 

B IOSIF WUCU — Lo- g
g nea : Dacă doriți să pur- || 
g tati corespondență cu g 
g tineri muncitori din g 
g R.S.S. Kazahă, vă putem g 
,g pune la dispoziție adresa g 
g comitetului orășenesc al g 
g Comsomolului din orașul g 
g Ekibastuz, (Ekibastuzkii g 
g G. K. L.K.S.M.K., Pavlo- g 
= darskaia oblasti, Kazah- = 
g skaia S.S.R.). Vă puteți g 
= adresa secretarului Leo- g 
g nid Hmelnițki, rugîndu-l g 
g să vă pună în legătură g 
g cu comsomoliști din oraș, g

g ANDREI SECHELEAN g
= — Timișoara: Dezlegarea g 
g este bună. Ținem să vă g 
g informăm însă că jocu- g 
g rile nu sînt publicate în g 
g cadrul vreunui concurs, g 
g S. BANDEL — Bucu- g 
g rești : între timp ați ci- g 
g tit probabil răspunsul g 
g nostru. Pentru abona- g 
g ment la revista sovietică g 
g „Cultura și viața" tre- g 
g buie să vă adresați Poș- g 
g tei Centrale.

deri și instituții, Bi­
blioteca Centrală 
A.R.L.U.S. a împru­
mutat, la cerere, 
numeroase materia­
le Șantierului naval 
Galați, Atelierelor 
mecanice Turnu Se­
verin, Institutului 
de mine „Gheorghe 
Gheorghiu-Dej“ din 
Petroșani, Institutu­
lui Politehnic — 
București și altora.

Tamara Lâuhina în timpul executării unui exercițiu la bîmă.

TIMIȘOARA

Răspunzând cerinței unor grupuri de muncitori și tehnicieni 
din diferite întreprinderi industriale de a li se face cunoscută 
dezvoltarea automatizării producției în Uniunea Sovietică, Con­
siliul regional A.R.L.U.S.-Banat a organizat un ciclu de confe­
rințe care vor aborda această problemă. Prima expunere — in­
titulată „Progrese însemnate în automatizarea producției în 
U.R.S.S." — a fost făcută la Casa prieteniei romîno-sovietice 
din Timișoara de către ing. Eugen Pop, șef de lucrări la In­
stitutul Politehnic.

Au participat muncitori, tehnicieni, ingineri de la atelierele 
C.F.R. „Electrobanat", „I.C.O.T.", „Electromotor" și alte între­
prinderi.

★

Ziarul „Drapelul roșu" din Timișoara, analizînd într-un ar­
ticol activitatea Casei prieteniei romîno-sovietice pe 1960 sub­
liniază atenția deosebită pe care Consiliul orășenesc A.R.L.U.S. 
și colectivul de conducere al Casei prieteniei o acordă popu­
larizării actualității sovietice. „Cele 50 de conferințe, simpo­
zioane, jurnale vorbite, din care o parte au fost organizate 
chiar în întreprinderi, au fost ascultate de peste 8.000 de per­
soane. Luate în ansamblu — scrie, în continuare ziarul — la 
cele 250 manifestări și acțiuni organizate în 1960 de Casa 
prieteniei romîno-sovietice din Timișoara au participat aproa­
pe 30.000 de oameni ai munci’

ORADEA

„Gîmnaștii sovietici 
au cucerit inimile 
americanilor 
între 7 și 70 de ani46

în cadrul ciclului de conferințe organizat de Consiliul raio­
nal din Beiuș — pe tema: „întâietatea Uniunii Sovietice în 
domeniul cercetării spațiului cosmic", a fost ținută a șasea con­
ferință în care prof. Gal Nistor, președintele filialei regionale 
Crișana a societății de științe fizico-matematice a înfățișat pro­
gramul de cercetări al primei nave cosmice

Aceste conferințe se bucură de un îndreptățit succes. Cu 
sprijinul Consiliului regional A.R.L.U.S.-Crișana desigur că Și 
celelalte consilii raionale A.R.L.U.S. vor urma exemplul Con­
siliului raional Beiuș.

TG. MUREȘ
La Tg. Mureș, ca și pe întreg cuprinsul regiunii Mureș-Au- 

tonomă Maghiară, Consiliul regional A.R.L.U.S. și Consiliul oră­
șenesc A.R.L.U.S. au luat inițiativa organizării de manifestări 
'legate de specificul regiunii. Astfel, la Casa prieteniei romîno- 

( sovietice din Tg. Mureș a fost inaugurat un ciclu de confe- 
, rințe privitoare la succesele dobîndite de Uniunea Sovietică 
în domeniul electrificării. Prima expunere a fost făcută de 
Kăszoni Odon, inginer șef al studioului regional. Vor mai fi 
ținute conferințe în cadrul întreprinderilor, cu care prilej vor 
fi înfățișate rezultatele obținute de oamenii sovietici în do­
meniile corespunzătoare acestor întreprinderi.

De la Bibliotecile A. R. L. U. S.
Biblioteca Cen­

trală A.R.L.U.S. cu 
cele două secții ale 
ei — Biblioteca de 
împrumut și Biblio­
teca pentru copii -* 
numără azi aproa­
pe 180.000 volume, 
în afara unui bogat 
fond de ziare și re­
viste sovietice și ro­
mânești.

In 1960, au intrat 
in aceste biblioteci

peste 9.000 volume 
și 752 titluri de pe­
riodice sovietice și 
românești, ele deser­
vind peste 150.000 
cititori, care au con­
sultat 240.000 ma­
teriale. Numărul 
lucrărilor consulta­
te în limba rusă a 
crescut, însumând 
50.000 materiale.

Venind în spriji­
nul unor întreprin­

Rezultatul unei întreceri
în 1960, Casa prieteniei din Brașov a chemat la întrecere, pe 

bază de obiective concrete, casele prieteniei din orașele Timișoara, 
Craiova și Oradea.

Dintre aceste patru case ale prieteniei, Casa prieteniei romîno- 
sovietice din Oradea, al cărei responsabil este tov. Dumitru Lupașcu, 
a desfășurat în această perioadă o activitate deosebit de bogată.

Axîndu-și planul de muncă pe o serie de cicluri de conferințe 
și manifestări cu o largă perspectivă, acțiunile cultural-politice ale 
Casei prieteniei s-au desfășurat în mod sistematic. Astfel, au fost 
organizate ciclurile : „Coexistența pașnică — baza politicii externe 
a U.R.S.S.", „Ce-am văzut în U.R.S.S.", „Tehnica nouă în slujba 
construirii comunismului în U.R.S.S.", „Uniunea Sovietică deschiză­
toarea drumurilor cosmice", „Actualitatea medicală sovietică", „Că­
lătorind prin regiunile pitorești ale U.R.S.S." (în limba romînă și 
limba maghiară), „Literatura constructorilor comunismului", „Mu­
zica clasică și contemporană, interpretată de soliști sovietici și ro- 
mîni". Organizarea acestor cicluri a ajutat mult desfășurării unei 
bune activități a Casei prieteniei. Colectivul a știut să-și grupeze 
săptămînal temele pentru a nu rămîne domenii netratate și, în 
același timp, pentru a nu-i scăpa problemele de actualitate.

Grija de a folosi forme de activitate cît mai variate și mai atrac­
tive trebuie de asemenea subliniată ca un efort pozitiv. De aseme­
nea, se cuvine menționată strînsa legătură pe care Casa prieteniei 
din Oradea o ține cu comisiile A.R.L.U.S. și cu întreprinderile și 
instituțiile din oraș, legătură care stă la baza realizărilor ei.

Din șirul de realizări ale Casei prieteniei din Oradea ținem să 
mai menționăm manifestările organizate pentru diferite categorii 
de oameni ai muncii, preocuparea ca de la tribuna Casei să facă 
expuneri fruntași ai vieții politice, economice și culturale din loca­
litate, din Cluj sau București și organizarea pe lingă Casa prieteniei 
a unui cor și a unei formații de balet.

Prin această rodnică activitate depusă, Casa prieteniei din Ora­
dea s-a situat în fruntea întrecerii.

„Grupul qimnaștilor sovietici 
poate fi comparat cu o trupă 
de balet alcătuită numai din 
„stele"! Această apreciere, oare 
aparține ziarului „New York 
Times", exprimă putemioa impre. 
sie produsă de „desăvîrșita mă­
iestrie artistică" a gimnaștdor 
sovietici care au evoluat în 
S.U.A.

Publicul amator de sport din 
Statele Unite ale Americii nu 
este la prima întâlnire cu gim- 
naștii sovietici. In timpul Olim. 
piadei desfășurate în vara anu­
lui trecut la Roma, in urma a- 
va lan șei de medalii cucerite de 
reprezentanții U.R.S.S. î«i între, 
cerile de gimnastică, compania 
de televiziune „Columbia" a 
transmis două mari 
programe cuprin. 
zînd părțile cele 
mai interesante ale 
evoluției gimnaști- 
lor sovietici în în­
trecerile olimpice. 
Aceste transmisii, 
vizionate de zeci 
de milioane de 
spectatori, au pro­
dus senzație, „cu­
cerind — așa cum 
s-a exprimat un 
comentator - inimi, 
le americanilor în­
tre 7 și 70 de ani"

Este deci lesne de înțeles cu 
cît interes au fost așteptate în­
tâlnirile dintre reprezentativele 
masculine și feminine ale 
U.R.S.S. și S.U.A. care, de-astă 
dată, au dat posibilitatea mul­
tor americani să vadă evoluînd 
pe campionii olimpici.

Așteptările celor â.000 de 
spectatori care au umplut sala 
de sport a orășelului universitar 
West-Chester din statul Pennsyl­
vania n-au fost înșelate. In în­
tâlnirea reprezentativelor femi­
nine, gimnastele sovietice nu 
numai că au demonstrat o indis­
cutabilă superioritate tehnică -î 
cucerind prin Sofia Muratova, 
Larisa Latînina și Tamara Liu. 
hina primele trei locuri în cla­
sament - dar prin evoluțiile lor 
pline de eleganță au stârnit en­
tuziasmul spectatorilor.

Nici gimnaștii nu s-au lăsat 
mai prejos. Cîteva zile mai târ­
ziu echipa masculină a U.R.S.S. 
a întrecut, la rîndul ei, echipa 
reprezentativă a Statelor Unite. 
De data aceasta, eroii zilei au 
fost Boris Șahlin care, cîștigînd 
trei probe, a obținut cel mai 
bun rezultat general și Albert A- 
zarian care a obținut, la inele 
cea mai mare notă a zilei (9,9) 
și, în același timp, locul II în 
clasamentul general.

Aceste frumoase rezultate 
sportive oare se situează pe li­
nia prestigiului de care se bucu­
ră sportul sovietic în lume au 
provocat cel mai mare interes 
și o îndreptățită admirație în 
rîndurile iubitorilor de sport din 

S.U.A. Timp de cî­
teva zile orășelul 
universitar West- 
Chester, unde au 
avut Ioc întrecerile, 
a cunoscut o ani­
mație deosebită. 
Sportivii sovietici 
au fost tot tim­
pul înconjurați de 
studenți, profesori, 
sportivi sau „vină. 
tori" de autografe. 
Ei au trebuit să 
răspundă la cele 
mai variate între­

bări, în special celor privind 
Viața din Uniunea Sovietică. 
Ziarul studențesc local a publi­
cat un articol de fond salutând 
pe oaspeți. La terminarea între­
cerilor, un reprezentant al aso­
ciației studențești a colegiului a 
salutat călduros pe învingători în 
limba rusă, subliniind faptql că 
lărgirea contactelor între tinere­
tul sovietic și cel american este 
deosebit de importantă. El și-a 
încheiat alocuțiunea cu cuvinte­
le „Mir î drujba" — „pace și 
prietenie" — rezumînd astfel e- 
sența aspirațiilor tineretului din 
lumea întreagă, aspirații pe 
care tinerii sportivi ai Uniunii 
Sovietice le afirmă ou tărie în 
întrecerile prietenești cu sporti­
vii tuturor țărilor.

P. Voi ne seu



ANGAJAM IMEDIAT 
ingineri în specialitatea

— tratamente termice
— turnătorie fontă și neferoase
— sculeri
— metroiogi
— proiectând
— construcții
— construcții

cu o vechime

utilaje petrolifere 
metalice 
de utilai petrolifer

de minimum 3 ani
Doritorii se vor adresa la 

UZINA MECANICĂ CÎMPINA 
Serviciul personal

ANGAJAM IMEDIAT
«

Doi ingineri cu specialitate în exploatare I
vechime minim 2 ani,

îndeplinind condifiile H.C.M. 1061 din 1959 i

Doritorii se vor adresa ;

ÎNTREPRINDERII FORESTIERE
DIN CÎMPINA i

sir Șieian Gheorghiu, 23 i

î ANGAJAM IMEDIAT |
— ingineri în metalurgie MB — ingineri în pre ucrâri mecanice *
— tehnicieni proiect ar ți 2
— tehnicieni tehnologi 2

* *î Se cere o vechime oe minimum 3 ani *
» Doritorii se vor adrtsa la *

| UZINELE „NEP1UN“ CÎMPINA :
2 Serviciul personal-invățâmint *
S 2

♦♦««««««<<<<<<<<<< ««<<«««♦«<
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I AVIZ IMPORTANT >=
pentru consumatorii de gaze 

lichefiate (ARAGAZ) |
In conformitate cu prevederile H.C.M. 1230 1960 cît și ale „Re- B 

gulamentului privind Măsurile de Siguranță pentru Utilizarea Gazu- g 
lui Petrolifer Lichefiat" întreprinderea distribuitoare este obligată a B 
opri livrarea gazelor consumatorilor ale căror aparate nu funcțio- g 
nează normal sau întrebuințează accesorii defecte.

Pentru aplicarea acestor dispozițiuni. personalul de teren al în- § 
treprinderii noastre — mecanici și distribuitori — este obligat să g 
semnaleze consumatorilor în scris, sub luare de semnătură, defecțiu- |e 
nile constatate. g

In cazul semnalării de defecțiuni constatate cu ocazia schim- = 
bărij buteliilor sau a controalelor din oficiu, rugăm consumatorii să g 
acorde atenția cuvenită în ceea ce privește stabilirea defecțiunii, g 
seni ni nd de primire avizarea ce li se înminează aceasta constituind g 
și o dovadă a îndeplinirii obligațiunilor de serviciu ce revin perso- g 
naiului nostru.

Consumatorii sînt obligați a remedia defecțiunile semnalate de g 
personalul întreprinderii distribuitoare, cunoscîhd că de consecin- g 
țele utilizării în continuare a aparatelor defecte rămin singuri și di- = 
rect răspunzători. ;

Pentru remedierea defecțiunilor la aparate, consumatorii se vor g 
adresa atelierelor U.C.E.C.O.M. Iar pentru repararea regulatoarelor g 
se vor adresa exclusiv atelierului Bazei noastre din depozitul „II g 
Iunie" București, str. Gramont nr. 36 raionul N. Bălcescn.

Reamintim cu această ocazie că orice defecțiuni în utilizarea ș 
buteliei de aragaz și orice reclamațiuni cu privire la comportarea = 
personalului nostru de teren să fie aduse la cunoștința întreprinderii g
— telefonînd la nr. 13.52.50 și 13.38.10 sau în scris Bazei I București =
— str. Gl. Budișteanu nr. 11 bis.

M.I.P.C. — D.G.A.D. BAZA 1 BUCUREȘTI 
DIRECȚIUNEA



U. R. S. S alături de popoarele care luptă 
pentru libertate șl Independență

In primele zile ale anului 1961, gu­
vernul Eisenhower rupînd relațiile 
diplomatice cu Cuba, a intensificat 
pregătirile în vederea agresiunii, cu 
scopul vădit de a exporta în această 
mică insulă contrarevoluția, pregătită 
<îe instituțiile guvernamentale ale 
S.U.A. Dar din nou. ziarele america­
ne au fost nevoite să recunoască că 
bandele contrarevoluționare formate 
pe teritoriul S.U.A.. nu au fost în 
stare să înfrîngă poporul cuban, 
S.U.A. au folosit toate mijloacele 
pentru a constrînge țările din Ameri­
ca Latină care depind de ele să ur­
meze exemplul Washingtonului. Dar 
în afară de guvernul dictatorial al 
Perului, nici un guvern din America 
Latină nu s-a încumetat să îndepli­
nească voința S.U.A. Toate acestea au 
arătat că, în zilele noastre, cînd exis­
tă marele lagăr al păcii și socialismu­
lui, chiar și o țară mică poate să opu­
nă rezistență imperialiștilor dacă po­
porul ei se ridică dîtz și unit în apă­
rarea libertății sale.

Uniunea Sovietică și țările socialis­
te au dat un sprijin hotărîtor cauzei 
Cubei, care a devenit stindardul for­
țelor patriotice din țările Americii 
Latine. Declarația șefului guvernului 
sovietic și avertismentul său că Uniu­
nea Sovietică va sprijini Cuba în 
cazul unei agresiuni îndreptate împo­
triva ei, hotărîrea guvernului sovie­
tic de a cumpăra întreaga cantitate 
de zahăr cuban refuzată de S.U.A., 
întîlnirile frățești care au avut loc la 
New York între N. S. Hrușciov și 
Fidel Castro, au fost o expresie a 
prieteniei frățești care s-a stabilit în­
tre poporul sovietic și eroicul popor 
al Cubei. După cum a arătat Fidel 
Castro, „Uniunea Sovietică duce o 
politică de apărare a intereselor unui 
popor mic. de apărare a intereselor 
unei țări slab dezvoltate, de apărare 
a intereselor unui popor care luptă 
pentru suveranitatea, pentru indepen­

dența, pentru progresul țării sale“.

LANȚURILE 
NU POT TNGENUNCHIA

POPOARELE

Și poporul congolez intensifică lupta 
pentru eliberarea sa. După cum a 
fost nevoită să recunoască revista 
americană „Newsweek" : „Secreta­
rul general al O.N.U.. Dag Ham- 
marskjoeld a văzut cu prilejul recen­
tei vizite în Congo, că a apreciat în 
mod greșit situația din această țară".

In telegrama adresată lui A. Gizen- 
ga, primul ministru ad-interim al Re­
publicii Congo, N. S. Hrușciov a de­
clarat că sprijinul și simpatia po­
poarelor U.R.S.S. se află de partea 
poporului congolez, a guvernului său 
legal. Uniunea Sovietică a sesizat în 
mai multe rînduri Consiliul de Secu­
ritate, atrăgînd în modul cel mai se­
rios atenția asupra încercărilor impe­
rialiste de a suprima independența 
națională cucerită de poporul congo­
lez, asupra pericolului pe care-1 re­
prezintă ațîțarea de către imperia­
liști a focarului de război din aceas­
tă regiune a Africii.

Ultimul cuvînt în Congo nu-1 vor 
avea cotropitorii străini, ci poporul 
acestei țări, singurul care are drep­
tul să fie stăpînul ei.

NOI MANEVRE AGRESIVE

Intr-un alt colț al lumii, în Asia 
de sud-est se comite în ultima vre­
me o nouă crimă imperialistă. Are Ioc 
o intervenție militară fățișă a S.U.A. 
împotriva poporului laoțian. Tunurile, 
tancurile și avioanele americane, in­
structorii americani, generalii laoțieni 
plătiți cu dolari, toate acestea au 
fost puse laolaltă împotriva poporu-

La începutul acestui an, intr-o cuvîntare ținută la amba­
sada cubană din Moscova, N. S. Hrușciov a atras atenția asupra 
a trei regiuni care se pot transforma în focare periculoase 
pentru cauza păcii. Totodată, șeful guvernului sovietic a indicat 
căile de urmat pentru înlăturarea situației explozive din aceste 
regiuni, pentru înlăturarea cauzelor încordării. Este vorba de 
Cuba, Congo, Laos, trei țări situate departe una de alta, cu o 
istorie și economie diferite, cu popoare aparținînd unor rase și 
religii diferite; avînd obiceiuri prea puțin asemănătoare. Și cu 
toate acestea, cele trei țări formează un front de luptă roman, 
au aceiași dușmani șl aceiași prieteni, sînt victimele aceleiași 
agresiuni.

lui laoțian și împotriva guvernului 
său legal. Judecind după declarația 
amiralului Felt, comandantul trupelor 
americane din regiunea Oceanului 
Pacific, de la Marea Chinei de Sud, 
pină la insulele Hawai, forțele arma­
te ale S.U.A. au fost aduse în stare 
de luptă.

Intr-adevăr, S.U.A. nu au mai luat 
decit arareori asemenea măsuri mili­
tare de la sfîrșitul războiului din Co­
reea. Pentru a justifica sporirea forțe­
lor militare ale S.U.A., în regiunea căi­
lor de acces din Laos, amestecul ne­
rușinat în afacerile interne ale aces­
tei țări, fostul guvern american a 
pus la cale mitul pretinsei agresiuni 
„dinspre nord".

Dar de astă dată, nici chiar nu­
meroși reprezentanți din cartierul ge­
nera! al S.E.A.T.O. nu au vrut să 
dea crezare afirmațiilor americane. 
Ei nu au vrut să ia parte la jocul 
pus la cale de S.U.A. în această țară, 
temîndu-se. pe bună dreptate, că vor 
fi împinși într-o adevărată catas­
trofă. Tn Anglia și Franța, acțiunile 
nechibzuite ale clicii militariste ame­
ricane au provocat o critică vehe­
mentă. Chiar și în Tailanda s-a re­
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In apărarea revoluției

populara 
cubană

In cartierul Mariano, cuprins 
linia de centură a ■Havanei-mari, ' 
uiți cu desăvîrșire că te afli într- 
unul din cele mai zgomotoase orașe 
ale lumii. Aici, la o distanță apre­
ciabilă de centrul capitalei cubane, 
e o liniște desăvîrșită Vegetația tro­
picală a transformat acest cartier în- 
trun fel de stațiune climaterică, 
îneeînd-o în flori și verdeață.

In cartierul Mariano se află sta­
tul major al miliției populare cuba­
ne sau cum i se mai spune aici, 
oficial, al miliției naționale revolu­
ționare. Din rîndurile ei fac parte 
peste patru sute de mii de oameni I 
Patru sute de mii de cetățeni ia o 
populație de șase milioane de oa­
meni! Nu există profesiune (poate 
doar „profesiunea" de moșier sau 
cea de fabricant) care să nu-și aibă 
reprezentanți ai ei in uniformă de 
milițian.

Si să nu vă închipuiți cumva că 
treaba e o joacă de copii. Miliția 
națională revoluționară este o arma­
tă in adevăratul înțeles al cuvîntu- 
lui, o armată echipată cu cel mai 
modern armament, inclusiv artilerie 
grea. Tinerii intre 18 și 35 de ani. 
printre care un mare număr de fe- 4 mei, formează unitățile ei de infan- 

\țerie. Pentru a li se verifica rezis- v  

simțit de astă dată primejdia gravă 
pe “care o reprezintă aventura ameri­
cana. „în aprecierea poziției lor în 
Asia, multe puteri occidentale și alia- 
ții lor par a fi cuprinse zilele aces­
tea de un val de pesimism" — tele­
grafia din Hongkong, corespondentul 
agenției vest-germane D.P.A. Refu­
zul guvernelor Pakistanului. Tailan- 
dei. Japoniei și Malayei, de a 
participa la conferința miniștrilor de 
externe ai sateliților americani din 
Extremul Orient, constituie o expre­
sie a acestor puternice temeri.

In același timp, poporul laoțian 
continuă lupta pentru libertatea și 
independența țarii sale, pentru drep­
tul de a promova o politică a păcii 
și neutralității. în această luptă, de 
partea lui sînt forțele iubitoare de 
libertate din întreaga lume, în frunte 
cu Uniunea Sovietică care se pro­
nunță ferm ca Laosul, în conformi­
tate cu voința poporului său, să ră- 
mînă un stat neutru, independent. Gu­
vernul sovietic este de acord cu con­
vocarea urgentă a unei conferințe 
internaționale, de genul conferinței 
care a avut loc la Geneva în anul 
1954. pentru reglementarea problemei

tența fizică și capacitatea de luptă, 
acești oameni sînt obligați să facă 
în cincisprezece ore un marș de șai- __  ___
zeci și doi de kilometri... Există, de Conțandantul
asemenea, unități speciale, unități ' ~ "
tehnice;, unități de rezervă. Sînt nu­
miți comandanți nu ofițeri de profe­
sie, ci oameni de cele mai diverse 
specialități care au absolvit școala 
de ofițeri a miliției.

Unul dintre acești oameni, ofițerul 
de miliție Raul Alfonso Gonzales mi-a 
spus într-o zi:

— Lucrul cel mai dificil a fost în­
sușirea disciplinei Un ajutor prețios 
în această problemă mi-au dat căr­
țile sovietice „Șoseaua Volokolam- 
skului" și „Panfiloviștii". si cred că 
nu numai mie. Nu degeaba. în școa­
la noastră de ofițeri, vedeai pe pe­
reți placarde cu citate din aceste 
cărți.

Miliția națională revoluționară a 
fost constituită în baza liberului con­
simțământ al cetățenilor. Si nu este 
nevoie să cauți să-t convingi pe cu-
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laoțiene. Guvernul sovietic a averti­
zat guvernul S.U.A. asupra consecin­
țelor pe care le-ar putea avea acțiu< 
nile agresive ale S.U.A. și ale aliați- 
lor lor împotriva poporului laoțian,

E NECESARA
O NOUA POLITICA A S.U.A.

Căutînd să intensifice acțiunile saie 
agresive în Cuba, Congo, Laos, fostul 
guvern Eisenhower, cu sprijinul 
cercurilor extremiste din S.U.A. a ur­
mărit să creeze-în lume o atmosferă 
care să ajute stăpînilor monopolufilor 
industriei de război să mențină pe o 
perioadă îndelungată încordarea in­
ternațională, „războiul rece” și cursa 
înarmărilor. In felul acesta’ el a ur­
mărit să greveze dinainte întreaga 
activitate a noului guvern american. 
Această politică falimentară a dus 
S.U.A. într-o situație de izolare, 
dezorganizare și haos cum nu a mai 
cunoscut niciodată în istoria sa a- 
ceastă țară.

Demascarea de către Uniunea So­
vietică a acțiunilor agresive ale fos­
tului guvern al S.U.A. a contribuit 
într-o măsură hotărîtoare la extinde­
rea luptei popoarelor împotriva pla­
nurilor aventuriștilor americani în 
Cuba, Congo și 'Laos. Rezistența 
pe care a întîmpinat-o pretutindeni 
această politică nu poate să nu arate 
noului guvern american că a sosit 
într-adevăr timpul să se înceapă o 
nouă pagină în politica externă a 
S.U.A

După cum se arată în telegrama a- 
dresată de N. S. Hrușciov și L. I, 
Brejnev lui J. Kennedy, cu pri­
lejul instalării sale ca președinte al 
S.U.A. : „Sintcm convinși că pas cu 
pas pot fi înlăturate suspiciunea și 
neîncrederea care există, pot fi culti­
vate semințele prieteniei și colabo­
rării active între popoarele noastre".

I. Manea

bani să ia arma tn mină, căci fie- . 
care din ei înțelege că revoluția se 
află încă în pericol.

! suprem al miliției 
este căpitanul Asevedo, în vîrstă de 
nouăsprezece ani. E un tînăr înalt, 
cu umerii lăți, care arată însă mult 
mai în vîrstă.

— Nu-mi place să fiu militar. Iu- 
. besc tehnica și visez să devin inginer 

de mine. întotdeauna am nutrit acest 
vis dar la șaisprezece-ani am plecat 
de pe băncile școlii în munți, în de­
tașamentul lui Fid-A Castro — mi-a 
spus Asevedo în timpul convorbirii 
noastre.

Da. cubanii au ce apăra Ei se mân­
dresc cu patria lor, prima țară din 
America Latină care a pășit pe ca­
lea independenței politice totale.

Revoluția cubană are intr-adevăr 
rădăcini adinei — este o revoluție 
a poporului, făcută pentru popor, cu 
mîinile poporului.

V. Mașkin
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